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VI. 

A l\'lENETNEM GYORSÍTÁSÁRA ÉS LASSÍTÁ

SÁRA V ALÓ BEFOLYÁS. 

Hangjel gyorsílásra : «Hopp~hoPP) (~agas ha?~on)). 
Hangjel lassílásra : ((lánkaám)) (melyen klejtve 

«(l assan h»). . t t . 
A pÓl'ázollvezetés lélektana: a kutyával meget' e n~, 

hogy az oktató bal tél'dénél legjobh helyen van. Ml
l el t az állat előretör vagy hátramarad, valame.ly 

l~ín~rzésnek kell közbelépni, jöjjön az vag~ u golyos- . 
~l'V alakjában, vagy mint ütés ~agy az . al:al, . ho~: 

, an fatörzsek mellett megytt11k el cs a kutj·at 
SZOl os ,. bb t á 

kb 1 :lO"yj'uk ütközni. Igy a klse rOSsza v.-
eze e l to d Ott' zólván 
laszt j a és II gazdája térdénél mara . ugys,. 
foO"dában van és lesi a pillanatot, hogy valam~ly Jel, 
lu~ nem épen parancsolja is, de legalább engedelyt ad-
. kl' 110gy elo" re u O"OI'J' on. Sohasem fog azonban Jon ne , to. • 1 
:l V1

U
' elől'esietés az idomító-helYlsegben vagy va 

bek;rített helyen bekövetkezni. Ott már a falak . 
keritések tncltára adják a kutyának, hog. y ?em Jut II 

szabadha, ha gazdája térdétől eltá~ozhatlk IS. 

De künn a természetben! Hej, hogy ~l~g! 
v.tO"ta-nO'rásokban előre, mihelyt a felszabadlto Jel el
h~~gzik~ Válaszszuk egyszer a,~on ~el~e~, mely a 
tyának megengedi, hogy gazd~la terdet~l. .. 
ezt : (hopp-hopp)). Ugyanezt aJelt hasznaljttk ~~V,l 
valahányszor azt ukarjnk, hogy a kutya ngol:J~k. 

.'H) 

nél is, hogy a-z ugrást kivjhesse, vágtába galopp) fog 
átmenni. Tehát a «hopp-hopp» megint ezen menet
nemmel van összekötve. Még másképen is összeköt
,het jük azzal. 

Egy lépcsőn felmegyünk, a kutya szorosan előttiink 
van. Egyszerre felhangzik mögötte «hopp-hopp» és 
egyidejűleg egy ütés éri hátsó lábait; leggyorsabb 
menetnemben felrohan a lépcsőn, a «hopp-hopp» által 
kísérve. Ha felérkeztünk, a kutyát símogatjuk, hogy 
további kedvtelenségi érzések képzeletétől megszaba

on. Nemsokára csak egy kissé zakatolnunk kell a 
és a kutya mindig fel fog szaladni a 

Ez hát három eset, midőn az ezen hanggal össze-
érzéki benyomásokra mindíg a kutyának egy 

-"~~"'''N.+ menete következett. Ha köyetkezetesen vi
keresztül, akkor a «hopp-hopp» nemsokára azon 

'"6·n"<71~Q''' fog hatást gyakorolni, hogy a menetllem 
idézi elő, a nélkiil is, hogy a vágtát elő-

érzéki benyomást használnánk. Ezt használhat
ha p. o. : a kutya az elvesztett kereséséllél igen 

dolgozik, ha hívásra vagy fiityiilésre nem elég 
jön, stb. Mihelyt fi kutya men etil eme a hang

valamivel gyorsabb lesz, itt-ott a kedvhangot 
közbe. Igy megvan a lehetősége annak, hogy 

a kutyát amenetnem gyorsítására bírjuk. 
A menetnem las.~ítás(l minden azon esetekben lesz 

. midőn a szenvedély annyira hajtja fi kutyát 
sietségre, hogy azáltal a munka sikel'e szenved. Ez 

a nyomon való mttnkánál fordul elő. Egy 
keresés könnyen elterel het a nyomról és az 

~L"~"'~".' t kérdésessé teszi. A keresés és az elvesztett 
adnak tehát okot arra, hogy valamely olyan 
után nézzünk, mely ·a kutyát arra szorítja, 

tevékenységét lassúbb menetnemben folytassa . 
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.\. mint k08(;b1> látni fogjuk, a kCl'ei:H:K mindig' II 

,:zíjon történjék, Az utóbbi az egyediili, a mi lA. kutyá
Jlnk il «lánkáám» hangjeIt érté::;él'e adni képes és pe
dig nkkép, hogy az állat a tevékenység lassításában 
eltínyi talál a maga számára. Az első időben azonban 
a kCl'C!sésnél a ktttyát lehetőleg llem kell lassítással 
gútolni előreigyekvésében ; mert ft hajlandóságnak 
ehhez a munkához előbb valósággal húsba-vérbe kell 
átmenni. 

Az igen sebe>; menetnemet kol'látozó hatalom eleinte 
leginkább az által jut kifejezésre, hogy az oktató a 
szíjon levű kutyát csak oly gyorsan bocsátja előre, a 
mint czélszel'iínek mutatkozik. Csak az idomítás folya
mán, midűn a kutya már szenvec1élylyel veszi fel és 
követi a nyomot, lép közbe a befolyás oly módon, 
hogy mozgásban maradva, a szíjuak rángatásszerii 
1l1eghúzása mellett megnyugtató hangon alánkáám» 
hangjeIt használunk. Magától érthetőleg ezen jel csak 
n kiKét'ő érzéld benyomás által, a visszahtlzás által, 
kap jelentőséget. Ha ez a rángatás lllÍndig a hangjel 
:'tltal lesz kisérve, végre be fog következni a kivánt 
hatús a kísérő érzéki benyomás nélkül is, úgy hogy 
a "lnnkáútnll-ot a szabndkeresésnél s az elveszett ke
reKéRlIél sike1'l'el lehet lwsznúlni, midőn n kutya szíj 
nélkül dolgozik. 

VII. 

A PÓRÁZONVEZETÉS. 

Hangjel: «(fusz). ((\láb l») 
Lazán tartott póráz mellett kövesse a kutya bal

oldalt a vezetőt és pedig úgy, hogy a vezeték sohase 
feszii1jön, akár gyor
sítja, akár l~ssítja a 
vezető lépéseit, akár 
fOl'dulatokat csinál, 
akár teljesen megfol'
dul s. i. t. 

Kiilönböző vélemé
nyen lehet valaki, hogy 
vajjon jobb-e, hogy a 
kutya szorosan a ve
zető bal térde mögüll 
halad vagy úgy, hogy 
melle a vezető bal tér
dével kÖJ'iilbeliil egybe· 
vág. Az utóbbi állás 
czélszel'űbbnek lát
szik, mel't a kutyát 
állandóan a szem előtt 

2. ábra. 

tarthatj uk, a mi, ha szorosan a térd mögött követ nem 
lehetséges. Az tttóbbi esetben hátranézés által k~llene 

-g~a~rabb~n meg~yőződniink, hogy vajjon a kl1tya fi 

k~:an~ ln.odon kovet-e, vagy, fi mi a foi7.uhac1on líthn:ll 
~ovetc:,Jtlcl fontoR : vajjon egy:íltlll:i1lHll l11t-g' itt "au.ü . 
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A kutya álláspontjából igy szól az a gyak.?r1~.t: 
kitapasztaltam, hogy reám nézve általában el~ny?s~ 
ha mindig a vezető baloldalán maradok. A~on er~ekl 
benyomások, melyek által az ő tapasztalatal megerle-

lődtek, hamar le vannak írva. . 
Első sOl,ban is a pól'áznak gyakorlatIas tartására 

mutassunk rá. A bal kéz oly röviden fogja a vezeté: 
ket, hogy a kutya a kívánt állásba: ~elle ~ veze~o 
bal térdével körülbelül elvágva, hozassclc A Job? kez 
szintén megfogja a vezetéket. Ily módon a kutya~ va.
lahányszor előretör, a bal ké~zel vissz.~ leh,et ~luzn~, 
valahányszor luí.tramarad a Jobbal elore lmzn:, ml
dőn mereven tartott bal kal' mellett a vezeteket a 
bal kézen átcsúsztat juk. A golyós-örvet egyelőre eg!
általán nem ha.sználjuk, hogya kutyát, a ~nely ,m~g 
nem is tudja, hogyan jobb neki, meg ne felemlttsu~ 
és így esetleg más gyakorlatokl'a alkalmatlanna 

tegyük. . ." 
Gyors lépéssel halad a vezető, a .vezeteket el~Jen 

meglehetős röviden tartv.a és engedl, l~og: az alla~ 
lassú következetességgel ilyen tapasztalatok~t tegye~ . 
mindig rossz dolgod lesz, mihelyt a ~ezeto menetet 
nem követed szorosan oldalán egy blzon~os magas
ságban. (Ezt persze nem cent.iméter sze~'lOt ken él:: 

') T.- d tto'"l focrva en credl az oktato - em bell ten!. n..ez e b b. • 

álláspontból véve - a ktttyát «hibákat), csinálm, hogy 
, 'Ilat l'OSSZ tal)asztalatokat szerezhessen. Ez nem 
<lZ a' .. .. 'd 
lenne lehetséges, ha a p&1'ázt nl1ndlg oly. rOV1 en 
tartanánk, hogy a kutyának nem lenne eleg he:ye, 
hogy előre, hátra vagy oldalt kitérhesse?, ~ vezetek~t 
'l mecrhtízás tttán mindig meg kell lazItam, a kutya
~ak i~mét rOSSZ tapasztalatot kell csiná~ni, m~hely: a 
biztos helyről távozik. Olyanná kel: nekl 1en~l, t. 1. a 
leírt állá,;ban tartózkodónak, minchg a vezeto bal 01-

dalúll. 
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A mozgásban lévő vezető észreveszi, hogy a kutya 
előre tör vagy igen hátramarad: villámsebesen húzza 
vagy rántja a kutyát vissza vagy előre. Vagy egy 
éles fordulatot tesz balra, midőn a ktttya meglöki ma
gát vagy az oktató löki őt meg szándékosan bal tér
dével, vagy a kutyá
nak lábújjárn lép. 
Vagy az oktató szűk 
vagy széles körben 
balra megy, vagy 
vékony fatörzs kö
rül szorosan balra 
fordul, vagy egye
nesen egy vékony 
fatörzs felé megy 
és hirtelen szorosan 
amellett j ob braát·ot 
csinál, tígy hogy az 
állat a fába iitődjék. 
Azután megint la
zítottpórázzal egye
nesen halad. Most a 
kutya igen messze 
visszamarad j mind
járt megfeszül a bal 
kar. A jobb kél!; a 3· ábrll. 

vezetéket gyors rán-
dítással meghúzza úgy, hogy a ktttyát elől'e húzza. 
Vagy pedig az oktató a póráz egyidejű meghúzása mel
lett egy fordulatot vagy kört jobbl'a csinál. 

Azután megint egyenesen megy, midőn a pórázt 
egyszel'1'e megint llleglazítjuk. Most a kutya kissé 
oldalt megy a vezetőtől, a jobb kézzel azonnal az ol
dalra htlzzttk. Vagy a vezető egyenesen egy vékony 
fa felé megy és e mellett szorosan jobbról egyenesen 



',ból eredő kii1önféle behatá ' ,~suk meg élőbb a kérdés:
Ok ~legbeszelése előtt vi-

téSD-t úgy kell-e felf, . h' ,vaJJon a «pórázon-veze-

S4 
el, hogy a kutya tl fába l:itődjék vagy épen megakad
jon, ezen esetben a megállott oktató hevesen ll. fa kö-

dit hozzáhúzza. Valahányszor a kutya ezen esetekben biztos lle-
lyéről eltért, roSSZ tapasztalatokat csinált, melyek 
nlÍndig újból gazdája oldalára terelték. Valahányszor 
ilyen tapasztalatokat csinált, ha megiitötte magát, 
előre vagy hátra rántották, az oktató részéről egy 
meghatározott hang szólal meg, p. o.: (cfusz». Ez a 

által 'b ogru, ogy a kutya . ' ~ an ne ereszsze a földre ho . az otrat egy-
..... ,~ .. '-""' .. pIslantson ne hallg ,gy Jobbra vagy hall'a 

tehát ' asson, vagy ne szi t l' , egészen gépiesen k" ma o Jon, hogy 

hang nemsokára intöjelle::iz az állatnak, mely 
a biztos helyre tereli. Kezdetben a hang me 
fenyegető nyomatékkal mondandó ki, kivételek 
ban vannak, melyekről még szólni fogunk. 

Ha a kutya a menetek alatt, ha csak pillana 
is, az óhajtott módon megy, akkor ismételten 
náljuk a kedvhangot (to-ibrá). Ez serkenti a kutyát 
könnyebben segíti aunak megértéséhez, hogy 
sem történik baja, mikor a biztos helyen van. 

Aszerint, a hogy puha vagy kemény kutyával 
dolgunk, az állat korához képest is azon mód "'71'''"'-': ''
hogy mily dUl 'ván alakit j ttk a tapasztalatokat, ...... " ... ,?lI 

féleképen fogunk hatni. Ha a kutya félénknek 
tatkozik, gyakt'abban megállunk, hogy őt 
to-ibl'á mellett megvel·egessiik. Met't az élveze1ier:~esJ 
hangja, mint tudjuk, nem tartalmaz (dicsél'et))·et, 
az előállott élvezetérzés által buzdítólag hat. Épen 
járhattlnk el félénk kutyáknál menetközben, midőn 
pórázt egy néllány pillanatl'a a jobb kézbe veszszük 

A klltya visszamal'adásának az oktató mögött 
lönböző lelki okai lehetnek. Vagy - többnyire 
kutyáknál _ lefokozott hangulatból kifolyólag 
nik ez, mely a l'OSSZ tapasztalatokból ered. Vagy 
kutya saját hajlamait követi, p. o.: emeli lábát az 
mert czélra, vagy II földön Rzaglász vagy valamely 
tcr(M~ l~öyett,eztd)Cl\ hfltrul1é1. Er,<:11 ki11öllfde 

Jlogy, valamivel törődnék. ovesse a vezetőt, anélkiH, 

Minden oktató tudja 1 ~akorlásnál és tanításl~a'llpO~Y. egy kutyának, mely a 
~' lb orazon vezeth tő a .an semmi esetre sem kell il e. ,a gyakor-
~gy hangzik, mintha II ku yennek lennie. Ez ugyan 
gyakorlati alkalmazástól t;: az okt~tási .. ~róbákat a 
, e ez természetesen nem ál~g At~dna ku10.nböztetni. 

esetben azért marad ,. . utya t. 1. az első 
"á' porazon vezethető ,.. ra hirtelen bekövetke - ~ d ' mert a nagyob-
~8SZ tapasztalatokat k z~ or, u1atokná1 rögtön a 
. vakar/ali alkalmazásnál a~J~ ~?zel~tébe, melyek :1 
,!~en halad, gyakran h!' l 10 lOSSZU vOIlaiakon eqlJe-
o' lanyoznak Ebből k" .. 
gy porázonvezetést a «pI'ak '·b .. .. o~etkezik, SZIS»- an kttlonosen kell 

Senki sem FÍl1íthatja tehát ho ha akut '. gy a vezetőre nézve 
. ya a «prakszls»·ban' , . 

HISZ épen finom érzék . h ~geszen geplesen 
.&1'1

'
11""'01> az emberre' el asznalata által kell az 

módja t i k n,ezve hasznossá válni! Az okta· 
~s . e a but;vanak oly «beállítását» idézi elő 

merI szagokra h -tontos dolgokra fi ] ,ogy o a vezetőt sok-
k'''1 gye meztetheti. Persze arra is 

, eszu ve, hogy akut amire figyelmezteti a ~ ,ya egyszer a vezetőt 
folyik, _ melyet t tJ.I az allat eredeti természe

: egy macskára E e ~tsen e1nyomni nem lehet -
f,oiw:onta ' '.. gy l yen, a l'endőrkutyál'a né 

es nekttnk kár 1 zve 
a körülmén. os cse ekvést természete-

mind' yek a ktttya megértését lehető . 
19 azonnal egy k d t 1 ," vc 

ellátni. Ennek d ' e v e ensegI erzéssel kel-
aczara a gyakol'lati alkal . b . mazlls an 

es \'tuökulya, 5 
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nem azon értelemben veszsziik a pórázonvezetést, hogy 
a. kutya gépiesen kövessen, hanem csak hogy úgy 
hassunk a kutyára, hogy lazán tartott póráz mellett 
kövessen, anélkül, hogy a vezetőre folytonos előtörés 
vagy visszamaradás által terhessé válnék. Érzékeit 
azonban használni engedjük. Ennek természetesen az 
a következménye, hogy a póráz megfesziil, valahány- . . 
szor a kutya valami reá nézve érdekeset észlel. 

A g!Jakorlaioknál azonban, melyek, amint láttuk, 
a 'lnttyára nézve más érzéki benyomásokat hoznak elő, 
mint a «pl'akszis1" úgy fogunk a legjobban idomítani, 
hogy a kutya, anélkiil hogy valamire ügyeIne, a fejét 
mindig felemelve követi a vezetőt és pedig azon ok· 
ból, mert az ennél sziikséges kényszer az állat akara
tát jobban alárendelni segít. 

És most a ll;ss=amnJ'(lclás ellen való hefolyásokhoz. 
Azon kutyákkal, melyek ezt egy nyomott ha.ngula.t 
következtében teszik, nem bánunk kényszel'1'el. Ez II 

kényszer, legyen az egy rándítás előre, golyós örvvel 
vagy anélkül, legyen egy iités alakjában, a 
hangulatot még emelné és így egy még fokozott vis 
mm'adás lenne a következménye. Azért jobban le 
b11zdítás által hatni. Említve volt már az élvezeti 
alkalmazása és a czirógatás bal kézzel, ha a kutya 
néhány pillanatig követett az óhajtott módon. Továb 
a vezető megállása a kutya egyidejű czirógatása 
lett. Igen buzdítólag hat sok kutyám, ha a 
Ihln; kezd, amellett az élvezet hangot és ((fusz»-t 
gően kimondva és megint lépésbe esve, ha a kutya 
óhajtott módon követ. Emellett a bal kéz czirógatja 
állatot, úgy hogy ez úgyszól ván bizalmat nyel' 
kézhez. Épen nem árt, ha a kutya az első időben 
bal kézzel formaszerűen játszik; hisz mindenek 
arról van szó, hogy a kutya lássa és megtanulju, 
mindig jó dolga van, ha 11em távozik a védett hel 
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~ egy másik behatás: féli . 

,. fele fordulvIl, egy párszor röv7d a vl.c;szamaradó klltya 
' . .:veregeti az oktató bal kézz l .~n eg~más után meg-
,·m,ellett a kutyát egyide'ű~e saJatfel~o czombját és a 
. huzza. Mihelyt az állat; k,g, gyongeden maga felé 
·akarólag mondott to-ib .' fi lvant magasságba ért jó
~g~fduk fejét. 1 a- ltSz meIIett isméteIten simo-

Oly kutyáknál, melyek ellenáll' . 
~ár elejétől az elő/öd 11 asbol maradnak vissza 
kényszerrel járunk elS e len l~as~nálandó, már leírt 
P "'k ' me Y mlDdlg k t ' , aj os» hangulatából k" .' a u yanak egy 
~orI6 helytől és vissza a ovetkezlk .. Utközben a gya-
taIában mint ' . ' gyakorlatI alkahllllzásnáI '1-m- .. ' mal megmondtuk ' , a 
, .onosen gyakorolni kell Af' a porazon vezetést 

felelő érzéki benyomás által 6 ?sz~) l~ang.n~k egy meg
szerezni és nem s b d mlndlg lsmet JelentŐSéget 

oIU.I ,M.JII"'" za a arra sZOl'ítko . h 
egyedül használjuk L h znl, ogy a 

_'u"n",' alkalmazás szám: eg amarább lesznek a 
ara azon kuty'k " 

melyek szolO'álatb l' aporazon 
a l'" h a e vItetnek 3 1 . go yosorvet lehet h " . -4 let 

a kutya tudia Ilogy kaszna11l1, mely most 
1 " , an ell l - . , 

o Y megfélemIítőleg hat . e onyet megóvnia, 
használtatnék H 'I' mlntha az első naptól 

"k . aszna ata azonb 
szu séges; de meg kell en . an nem feltét-

által a munkát meg lehet k ~ed~, h?gy a golyós-
· ~,In",t""f.i en csak azon fi onnYItenl. Használata 
,.,~~ni. Előv" gyelmeztetést kell hoz 'f" 

19yazat puha kut 'k za ug-
meg inkább buzdítás általyal ná!! Ezekre kísérel

latnI. Ha a k t 
II menetek k" b u ya, a 

.- mondja Gerbach _ no:m en .. f~kve marad, men-
0, a tövisek által k - ,tol'odve vele tovább 

BizonYára igen J'ó e::Sk~~rltvl e, el1enál1ásával fel~ 
.~.ersimind z oz e lenálló k t 'f, 'l 
;"I az idomításnak l . II ya \na, de 

.a kutya önzésére. egbeszedesebb bizonyít-

ld
o

mítll8 későhbi folyamán lehetSéges, 
a vissza-

fi* 
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, l' b '1 's az előtörés e1len egy 

maradás ~llell ellenal as o .e A kutya akkor egész , 
ütést a pálc~áVHl lllka1n~~~~t: a előnyét: mindjál't a 
biztosan tudja, hOgya~l M~gnehezítni lehet agya
vezető 01da1át'a sompo yog. , lassÚ menés által, 
korlatokat még vá1takoz;a '1r~l'S ';;y jó behatás, mely 
hirtelen n1.egállás és ft1tas ta a d.'st megkönnyebbíti, a 
"kutyának a baloldalhoz apa ,a, t ml·ndke·t kézzel, 
.. " ,d'uk a pOl'az 
következo: Meglaga j. 1 b 1ra ha'tira arcz-ot (te-., k hlrte en a , 
egyenesen meg~un ~:, k midőn a balkéz a fordulat 
l 't a kutya fele) cSlnalt111 , " ' . bb kéz a 
la , , t elbocsat:1a, mlg a jO 
pillanatában a poraz b 1 k visszaadja i ez a kutyát 

Pórázt a hát megett a ah~lta m elt'l'l) a ránditással a .... tt (te a ne 
azonnal a hát mogo 

< t" folyton menés-
1 ' A mellett a veze o 

bnJ oldalra lUzza. ~ 'dttlatokat gyakrabban 
ben mara(1. Ezeket a 01 

mételjük. 1 tatólagos gyakodat 
Zavll1'októl, melyek fo ~l~ge~ elterelések által 

It szabadban v.~lamelYk elSIet l.tanunk. Ellenkezőleg 
l t , 1- elo nem e a tet le nene,-, k t't gyol'sabban a 'Uat a ara a 

segítenének. az a e felelő kényszerrel 
alá rcnde11l1 i mert azonnal m g 

hat1tnk. mel érvényre jut, 
Ugyanazon szempont, a Y d" k itt is 

, . )Ó1'áznak játszást enge un,. . 
hanyszol a l k 1 1 l'sával azért nl1ndlg 
l1.dó. Agyakorlato .. la ac a o ' a kisérleti 
eltereléseket keresttnk, p, ' , l l . hat a 
..' 1 ' t i mint egy c e ej " 

kozelsege, a (1 ., b t'en való munka elott 
Annak közelében, az e~, e te' st és hagyjuk 

l' k p01'UZOn veze 
utún gyakor?, ~:t , a zta1atokat hatni, val 
kutyára a knlonfele tap;~ , Ha az érzéki b 
szor helyét oldah111kon e agyj:k a szükséges j 

, k Cfyszer a (1fttsz)) hangn d 
maso eb , akkol' ez egyediil hat, e 
séget megszet~ez,tek, , által felfdssitendő. 
időre egy érzekl ben~omas 1 fontosSága'nJ bit'! 

Még egy út1\1t1~1.tas\ me y , b 

, Se gyakoroljuk a lefekvést, ha II kutya a pÓl'ázon vagy 
.szabadon Követ, tehát soha a pórúzonvezetésből vagy 

•. 8zabadonkövetésből! A lefekvésnél alkalmazandó él'
z-éki benyomások ijesztőleg hatnak a kt1tyára. Ha n. 
kutya gazdúja oldalán, menés közben ismételten 
azon tapasztalatot tette, hogy ezen helyzetből a le
fekvésnél következő benyomások reá nézve kellemet
'Jenek, ezen képzeletben mindig félve követi a vezetőt 
~ .minden fordulásnál összerezzen. A lefekvésben való 
gyakorlatot mindig azon pillanatban kell megkezdeni, 
, 'dön a kutya azt nem is sejtheti. Kivételt képez 
a lefekvés a «gonosztevő)) kísérése közben, midőn az 
éPen mint lohasztó eszköz szolgál. Ott a ktltya oly 
Sóvárgással vár a pillanatra, a midőn megragadhat, 
hogy a lefekvéssel együttjáró őt megriasztó benyom:í-
·ipk nem hatnak hátrányosan a kísérésre. 
, A. gyakorlati alkalmazás számára ez a nem kívánt 
é zeleti kapcsolat a pórázonvezetés és szabadon kisé

!és között a lefekvésnél nem jön figyelembe, mivel a 
fefekvés közvetlen csatlakozásban a pórázonvezetés

kivétel marad, a mely nem tapad a kutya emlé-
; ..,5!I:ZelleJ:lez. Hogya kutyának a hozzámjövetellel össze

soha sem szabad kínérzési benyomáso-
okozni, az olvasó az illető szakaszban megta
Hasonlókép kell eljárni a pórázravételnél. Szok
hozzá a kutyát, épen 11gy mint a hozzámjövete 
a pórúzravélel közben is czirógatni, soha rákiál-

j máskülönben II pórázravétel nemsokára egy vú
kínérzési benyomns képzeletévé lesz, más szó

megijed tőle. 
Ha a pÓl'ázravétel után egyszer valamely kényszer
összekötött gyakodatot kell elővenni, kényszerílsiik 

arra, hogy a pót'ázt'avétellel a czirógatást 
Mondom: kényszerítsük magunkat, met~t 

~ényszet'rel összekötött cselekvés sok szor II ku-
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I llentí.1Hts'i.t fe1tételezi: Ez az el1etl
tyának valamelye, , < ,H emberileg gon-
állás az oktatót (fe~iZbgb~tta»neaszo: hangulatba.n, hogy 

_ legkeves e va 
dolkozva . , o' tással kösse össze. 
a pórázravé~elt CZ1~'o~a t' ssel bizonyos összefüg-

Egy múslk a poraz~nveze .e. csola.tot az olvasó a 
ben álló nem kívánt kepze11ll1 kap 
XI. í'\zakaszban talál. 

VIII. 

SZABADON KÖVETÉS LÁB MELLETT. 

, Hangjel: «fusz». 
A fenyegető veszély elől, melyet a hang (lftlSZ» 

közvetít, a kutya megtanult gyors símulással a veze
töhöz kitérni. 

: ' Az első kísérletet, hogy vajjon a pórázon nem 
. levő kutya It vezetőt követi-e, fektessiik ttgyszó]ván a 

Míg ezt gyakoroljuk, elbocsát juk a 
és nyúljunk azonnal megint a pórázollvezetés 
tához és az ennél lehetséges erősebb behatá

~~'''''''Vl.< vissza, a mihelyt a szabadon követésnél ne
~-J1:'bezsé~gekbe ütköziink. Ez huzamos ideig meg fog tör

A befolyások a kutyára az előtörésnél vagy 
,visszamal'adásnál ugyanazok, mint a pÓl'ázonvezetés

Különösen elővigyázatosnak kellene azonban puha, 
óisszamaradó kutyáknál lenni és őket csak buzdítás
sai kezelni. A szabadon követésnél is ezen esetben az 
~ls%aladás egy kitűnő eszköz. Ennél az oktató egy 
kissé a kutyához fordul, midőn egyszersmind a mindig 

bal kezével «to-ibrá-fusz» mellett saját czomb
ütöget. Oly kutyákat, melyek ellenállásból marad
visEza, egy éles «(fuj»-jal kell megijeszteni, melY
közvetlen csatlakozik az élvezeti hang, ha II kutya 

állásba jön. Épen úgy kell eljál'1li, valahány-
a kutya a földöu szaglász, körii1néz, lábát az is
czélból emeli, stb. Az utóbbi «eSeméllynéh pel'-



s7.e meg kell kii1önböztetni es fi kutyának engedni, há 
a vizelés fi tele hólyag következtében történik, Ha a' 
kínérzési jel nem hat, mindig a::o/lllal apórázhoz 
kell nyúlni és közvetlen csatlakúzólag jó éles fordu- , 
latokkal, stb. közbelépni. 

Ha a kutya egyszer a vezető jobb oldalára jön, , 
akkor a jobb kézzel vagy az ebben levő pálczával 
kap egy ütést. Közvetlen ezután bal oldallal fordulunk 
a kutya felé és az előbb leírt módon a bal kézzel 
odacsalittk. Pttha kutyáknál ajánlatos azonnal az ütés , 
után a kutyától elfutni, mivel ezen befolyás a kutyát 
jobban az oktatóhoz vonzza. 

Az első időben gyakran fog előfordulni, hogy a 
kutya meglehetős llagy távolságra visszamarad vagy 
elő1'etör. Az első esetben igen jó szolgálatokat tesz az, 
ha az oktató /,utásnak indul, Messze előtörésnél azonnal · 
visszaford1tltlllk és elmegyünk vagy elfutunk a kutyá
tól. nly esetekben, midőn a kutya némi távolságban 
van az oktatótól, fi hízelegve kiejtett (hiir»-t használ- o 
juk (ft1Hz helyett>. Mihelyt a kutya bejött a kedvhang
gal és barátságosfin kiejtett (ftlSZ»-Sza] fogadjuk (tehát: 
to-ibrá-fusz). 

Valahánysz01' úgy látjuk, hogy az említett érzéki be- . 
nyomúsok nem eredményesek arra, hogya ktttya szaba
don kövessen, azonna) vissza kell nyúlni a 
vezetés gyakorl:ísához, hogy egy néhány éles előre- és 
hátrarándítáHsal vagy rövid fOl'du1atokkal OSl;zeKo'tOt1I' 
menetekkel a szabad követésben új kísérletet tegyünk, 
A követelmények csak lassan fokozandók. A pórázon
vezetésnél mindjál't elején alkalmazott éles fordulato
kat és körben járást eleintén nem kell a szabadköve-.., 
tésnél a1kalm8zi. A fák köriil való járás ezen gyakor
latoknál egyáltalában nincs helyén. Az ember kezdet
hen megelégszik egyenes menéssel és nyo1czadfordtt
Intokkal. EIlentétben u pÓl'ázonvezetéssel előbb igen 

7!{ 

1:~ k eltere1éseket kerülni kell, de ezeket felkel'esni 
k utya a .szabadon követésben biztos ~ett Az el Hbb ~ ::l:::an 

az előrehaladott idomításnál ajánlott ;ya~ 
él is kit:n~~:nos~~e~ő» khöze!ében, a szabadon követés

:v.etés . ,~a maz utók, A vezetőtöl a láncz-
~~a :tÁ~ ~:~~~, \ khísérl~ti gonosztevőhöz 1'ohan6 
<'''bb' ... lVtt at es nem hagyja a kut át 
o é Jel nelkul távozni az oktató oldalátó1. y 
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IX. 

AZ ELŐREFUTÁS. 

Hangjel: (dlOPP-hopp.ll (Ugyanazon hangjel, mint az 

ttgrásná1.) 
Állandóan nem fogjttk a kutyát láb mellett 

hagyni. Egy amatőr ktüyakedvelő kezében persze 
kal inkább ki fogja használni az előrefutás ::Sllitl.UI1U.'''"",''I'' 

mint az a szolgálati kutyánál lehetséges. De az 
bit is kellene időről-időre ezen szabadságban 1'.P!'t~~p.l!ih 
teni kii1önősen idomítás ideje alatt, midőn annyI . 
szer' ostromolja őt. Csak a "beidomílotf» szolgálat! 
t Y áll ál ne váljék az elől'efutás ~l1and.ó sz~~ássti, 
kti1önben az állat könnyen hozzaszoklk sajat 
követni' ezenfelül a pórázonvezetés nagyon 
Mert akkor a kutya azon állandó képze~~tb~n 
hogy elbocsájtassék s azért folytonosan elol'etor. 
igyekezzünk á ktttyát idomítani, .. hogy c~a!t egy 
ny os jelhangra szabad a vezető ol~alarol Ó "H''''>'1'11R'!o< 

hogy ne igen nagy távolságra szaladjon a vezeto 
Azon érzéki benyomások, melyek ezen a.Uu.u''''~ 
közvetítik a kutyával, egyszet·iiek. 

A kutya szabadon követ lábnál. Az oktató egy 
lépést előre szalacl, egyidejűleg a ka~·t előre. emelve 
tl (Ihopp-hopp» jelhangot adva, azutan roe~nt 
megy át és előrehaladásban marad. A :egtob~ .. 
a lmtya elő fog sietni. Mihelyt fi hangJe~. az. erzekl 
nyomások nélkül hat, ne alkaltnazzttk tobhe . 

a. futást és . karemelést - hogy a kutya egyediiI II 

'«hopp-hopp» hangra legyen szoktatva. Ez szükséges 
. ~rt az előrehaladott oktatásnál pórázonvezetést é~ 
8z~ba.donk~ve~.ést (utcísban gyakorolunk és a kutya 
mmdtg eloretörne, valahányszol' futni kezdiink. 
- Z~rt hel.yiségben a kutya előrefutását nem fogjuk 
~érnl, legsIkeresebben mindig szabadban. Ragaszkod-

-aun'!t ahhoz, hogy a «hopp-hopp» hangjel sohasem 
parancsot, hanem engedélyt. Szabadban a 

kutya azonnal használni fogja, fiatal és fé
állatok, melyek sokszor nagyon a gazdához ta-

·pjfdnak, azon ban nem. Ha ezeknél valamely kényszert 
~uumILZn.an.ll:, majdnem mindig az ellenkezőjét érnénk 

~ mi szándékunkban volt. A kutya valami
elbuJna a vezető mögé, vagy épen elfutna. Azért 

szabad az elörefutást kierőszakolni! Megkísérleni 
ebb a VI. szakaszban említett behatást lehet az 

V .~91~efii1tái8hoz a lépcsőn. Ott esetleg lehetséges a ku
előrefutásra kényszeríteni. Ha egyszer a fé

~-ll6'~1~l!:2 alábbszállt, minden kutya mindig örömmel fog 
élni. Két nem kívánt képzelet kapcsolalra, 

ezen gyakorlatnál könnyen keletkezhetnek 
még figyelmeztetni. S,oha se hagyjuk a kutyát ~ 

elszaladni, mert: engedjiik el a ktt
a pórázról és mondjuk egyidE'Jűleg «hopp-hopp», 

, .&~d,llról elengedéssel j!iró mozdulatai a vezetőnek, 
hanggal jönnének kapcsolatba, más

ugyanazon értelemmé válnának, mint a hang 
: tehát már közvetlen az elengedés után előre 

anélkiil, hogy a han0'1elt bevárná a mi sok 
• boi , 

~~~lte1~be:n nm cs a vezető szándékában. Azért csak 
szabadonkövetésből hangoztassl1k a «hopp

, dI(ftltllll-c,t. Ha azt akal:juk, hogya pól'ázon lévő klttyll 
még az elbocsájtás .után, ha csak rövid 

szabadon lábntil kell mennie. Csak aztttáll 
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1 ))-nak felhangzani. Ily módon a. 
szabad a «hopp- 10pP órázról el'esztéssel egy-
kutya csak a hangra s nem a p 
bekötött mozdlllatoJcra ~esz szo~t:!~:~i kapcsolat, mely 

Egy második nem k1Vánt k Ptk 1 t amikol' gya
különösen az idomítás a~att ,kt ell,~ kezhl: ~ kutyát előre 

1, k" b gyakran Isme e 11n , , 
kor as oz e~ " közvetlen ez után megint V1SBza 
hagy tuk futm, ne hlvJuk kt t' ál jön tekintetbe: ne 
vagy ami előrehaladott o a" as~ , tán lefeküdni; 
1 'uk őt közvetlelli.i1 az eloresletes u tó 
lagYJ t"bbé nem távozna a veze 
mert az első esetben a kutya o " , on ké zeletben, 
oldala'tól tehát nem szaladna elole, az , Pd'k 

, "h' . 'k' a maso 1 
hogy mindj át't meglnt,vlsks~a tk lV eJ za o" 'a kutyát a földre 

l " f tás utan ~ove , 
ben, az e ore u . ., k"tött) érzéki benyo-
kényszet'Ítő (a lefekvessel ossze o 
mások képzeletét'e hasonló magatartás 

X. 

AZ UGRÁS. 

,Hangjel: «hopp-hopp»). (Ugyanazon hangjel, mint R 

(' tya előrefutásánál.) 
" Tekintetbe jön a távugrás patakokon és árkokon, a 

"~~_",-, .. __ ugrás sövényeken és alacsonyakadályokon, a 
falakon és keritéseken át. Az utóbbiak ma-

1-.tK!!Y'Il!llgu.igen fontos a: kúszó-ugrás magasságára. A kutya 
tetemesen nagyobb magasságokat ér el, de inin-

vezetőnek kedvesebb legyen a kutya és ká.l' éde, 
vele veszélyes gyakorlatokat csináljon, melyek

a «prakszisll-ban nincs értékük. 
-A: kúszó-ugrás, melyről a következőkben szólunk, a 

''',roliiit.ii'hb kutyát rendkíviili mértékben megerőlteti, kii
az anatomiailag hibásan képzett valamlnt ki 

nőtt állatokat. Utóbbiakkal a kúszó-ugrást egy-
."IIII..aKL'Kll nem kellene elővenni, vagy legalább is a 
.DakclrIatokat csekély magasságra korlátozni. Ott, a 

el- és leugrás történik, a talaj mindig laza 
Ha zárt helyiségben gyakorol unk, feltétlenül 

'gyékények sziikségesek. Sohase nyújtsuk hosz
ugrást. Legjobban teszszük, ha a kutyát a 

~IlQe~nnapl oktatás kezdetén és végén kétszel'·három
bb magasságoknál I~ 2-SZel' hagyjuk ugrani 

délelőtt és délután. 
kevesebb akadálylyal kell számolni, ha az 

atokat ltgy osztj11k be, mint tanácsnitttk. 



Hosszú tartumlÍ gyakodatnúl a kutya t. i. előnyét 

nem ismerhetné fel, mely azonban azonnal tudatába 
lép, ha egy néhány ugrás után békében hagYj~k. 

Kezdettől fogva oly módon lehet gyakol'ol111, hogy 
a kutya át- és azonnal visszaugrik. Ez az állatnál nem 
sokára szokássá válik, úgy hogyavisszaugrást mindig 
magától végrehajtja. KÖl'ülbeliil 1'50 m-en kezdjük és 
hosszabb időn keresztiil csak a pórázon hagyt1l1k ug
rani mert io'y a kutya hatalmunkban van és jobban 
alkalmazbat~nk kényszert. Ha előrehaladott idomítás
nál póráz nélkül hagyunk ugrani és a Kutya megta
gadja, mindig vissza kell nyúlni : l~órázhoz, ~íg egy 
napon az ellenállás meg nem szulllk. Egy konnyen 
változtatható ugrófal jó szolgálatokat tesz. 

Kezdettől fogva hozzá kell szokni, mindig függőle
gesen az ugl'ófal felé menni, mindig fiiggölegesel~. elé 
és a közepe elé állni, mivel másként a kutya kony
nyen hajlandó lesz kitörni. Kezdetben II vezető áthág 
ll.~ uo'!'ató állványon; a kutya töbhnyire - csekély 
ll1ag~sságnál magasugrásban - azonnal utánajön. Erre 
llzonnal a visszaugrásra szolgáló behatás követke
zik. Valahányszor a kutya ugrik a «hopp-hopp)) hang
zik el. 

Nem sokára meg lehet kisérleni, hogy vajjon a 
kutya ugrik-e anélkül, hogya vezető áthágna. A bal 
oldalon levő kutyával az ugrófal felé kell szaladni, 
szorosan a fal előtt a jelhangot adva. Ha nem ugrik, 
azonnal áthág a vezető. 

Csak egészen fokozatosan emeljük a magasságo:, ! 
Ha ez már nem teszi lehetövé az oktaló áthágásat., 
oldalt az ugrófal körül kell menni, a kutyát leülteh1i 
vaO'y egy seO'éd által tartatni és a másik oldalról a 

l'> l'> • - (1' 1 a póráz egyidejű megrántásával a hang)elt adlll asc 
4. állt'a). Solla se húzzuk azonban a kutyát apórázzal 
R7.01'O:-;ll.n a flll elé vagy épen 117.011 fel, hnnem elletl-

i9 

kezőleg, pl'óbáljttk a ktttyút a faltól kissé eltávolítani 
hogy nekifutása legyen az ugl.'áshoz, ' 

A golyós örvöt sohasem szabad használni. 
Valahányszor a kutya nem ugrik, meg kell kiilön

b?z.~e~ni, ~ogy vajj.on ttílfáradságból vagy valamely 
set'ules nllatt tagadJa-e meg, vagy makacskodik. 

r--- .. ~--- -

i 
I 

4· ábra. 

A mellső lábak bell'észén lévő ujjak gyakl-an van
nak sél'ülésnek kitéve. Igen gondosan meg kell vizs
gálni j ~érülés esetén nem kell többé a kutyát ugl'ani 
engedDl! Ha túlfál'adság jön tekintetbe akkor az 
ttgl'ófalat egy pál' deszkával alacsonyabbra kell csinálni 
és így végeztetni az ttgl'ást. Ily módon johbnn dolgo-
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zunk az állati akarat alárendelésén, nlintha a gyakor
lat ugrás nélkül végződött volna. Ellenállásnál még 
egy néhány kisérletet kell tenni, midőn a pórázon levő 
kutyával az ugró-falnak nekifutunk és jó behatóan az 
alkalmas pillanatban hangoztat juk 14 «hopp-hoppll-ot 
vagy a mint leírva van, a másik oldalra megyünk. 

Ha kutya többszöri kísérlet daczára megtagadji az 
ugrást, akkol' le kell szállítani az ugrófalat és úgy 
l1gratni. Minden oly esetben, midőn ellenállások voltakt 
és a ktltya azok leküzdése lltán, habár csak az ugró
fal leszállítása után is, ugrott, a=ollllal be kell a 
korlatot SZiill leln i, mivel ez által a kutya az 
előnyét világosan észreveszi. Béke uralkodik, llUJll~l.'n 
teljesítette. 

Ha a kutya nagyobb magasság mellett a hangj 
egyediil II gl'i k, ha tehát az ellenál1ások letörettek, 
kol' az ugl'ás előtt le kell iiltetni és csak a 
hopp)) jelre l1grásra késziilni. A hozófával való 
csak akkor kezdődik, midőn a kutya a kicsiny, 
használt fát biztosan előhozza. Megint egészen Ul~l\;l)llJ.lJ" 
faU al kezdjiik, talán 0'50 m-rel, hogy 
emeljük. Nehéz hozófákat egyátalán nem kellene 
alkalmával hozatni, mivel ez által a fogzat és 
ban az állat egész teste nagyon szenved. 

Xi. 

A LEÜLÉS. 

.i all[1iel.:, «szécel})) (Ieü'Ini).' 
kis kep épen lígy nlutat'a ". 
szavak, melyeknek k" Uk a. Szukeges befolY~lst 
'.,. ovet ezese n k t .. . ' Jon meg egy hang .' II ya leutese. 

, p. o.: «szecen)) . 
ugyanazon cselekvést fo . k'" . es ez nem 
a lenyomás maga. Az e &J~ lv:altalll, mint kez

a pórázt fogja me gy k kez a nyakörvhe 
lenyomja a kuty't g szorosan afelett, a m:i

a, a vese t'lJ" l~lge(len "agy dut'ván a' ' an megfogva, 
~aIVz~j;he, Egyide . -1' lllln~ behatni akarunk un eg meglmzzuk .. ' 

és a hangjelt adjuk M'h 1 anyákorvet 
, megint ugyanaz a b l,e Y t .~ kutya fel 

. hang által követ E eh~tas kovetkezik a 
, inkább elrőrehal:~t ~~tm~s ~elllltás, melyet 

feszesen tartott p" atasnal llasználttnk, 
farra, a kézcsuklóból o~az mellett adott pá1cza

a lefekvéssel össze~'~:ttNem (elemeli karral, 
. behatás ' A k o . mozdttlatot képezi. 

. utya ele áll 
,ro'A..."i .. !, meg és az e ' va, a tol'okbőr_ 

adunk. Végre a!:s~ t~stnek egy lefelé ható 
_ uKI,Clr gyorsan leiiJjön o ~ozunk, hogy a kutya 

ruganyos iités álta~ l(nl.g~?rS lenyomás által, 
.,-;_,"" .• "... mln 19 a kézcsuklóból) 

kutya a hangjeh'e nem ül I 
- ..... . ACH mint El villálll II k e ~~o~naI, (a mire 

kell k!' utyá~ leulll1 kényszerítő 
ovetkezll1. Gyakrabban fog 

G 



~o 

, ~ • O' a k l.lt a a «szécen)) hangjeire lefel,
előforc1ulm, ho:::.y y k Illatnl' . vao'y az által, . d'g elleue el, b . 
s::ik. Ennek 111111 1 ,. 11t1ZZ1.1k vagy pedlg, " 'l foo'va maga~l a , , 
hogy őt a pOl'3ZnU b f k .. kutyának egy kisse a 
a mi johban hat, hogy, la ":1 :oa l)órú'zt magasl'a ht1Z-

" l' ,. 1- e' s eO'ylc eJu eb . . l . labarll. ept1ll.... ::' . 1- .1 t ál ulludlg enm 1 }-1 ezen gy a .... 01 a n 
znk, (a me yen ne.... , ~) hauO'jelt használva. 
kellene) ft mellett a I\szecen zük'sé:es a kt1tyának ua-

A \ll)1'ak~zisbau)) nem s b d' a' távolságok-
, .', k aló ülve mara as , 

gyobb tayoh;ugo. o~ v o'' k lefekiic1ni. Ha azonban 
1nw ft kutyát 11111lcllg l~abYJu . l' t uaayobb távolsá-

,. .. k az ulvemal ac as b • 
saját Ö1"omull -re <, l" v J' árt tuk el, nunt fl 

l " 1- beo'yakol'o 111, t1.g" , f l u'okra II ~al:1t1.... b < h _ hilön haugJel e es-
1efekyé::-nél elmondjuk. Eh ez egJ .... 

leges lenne, 

. --~ .. ·lt ~ 
~ . 1r 

!J; .·t .>, , . 
• , :!: : 
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XIl. 

A. LEFEKVÉS ÉS ((HOZZÁM»-JÖVES. 

A lefekvéa és dlOZzám))-jövés gyakorlatai, lélekta
nukban oly nagyon különbözők, mégis szorosan össze
tartoznak, mivel, a mint a E) fejezetben látni fogjuk, 
sokszor a lefekvés által fi jövés czéloztatik. Hogy 
11lindjál't kezdettől szem elé állítsuk: a lefekvéssel 
tehát a «pIac )) elhangzásánál, a kutyában oly képzel e
tek kell hogy keltessenek, melyek őt az oktatótól tá
voltal'tják i fl «hozzám))-jövésnél, tehát a «hi-ir)) elhang
zásánál oly képzeletek, melyek őt az oktatóhoz vonzzák, 
hajtják. Ezzel fl Janus-arcz, melyet a kutyával szem
hen tnutat1ltlnk kell, világosan kifejezésre jut. Ezen 
két gyakodat által a kutya tökéletes urává leszünk, 
mihelyt sikel'iil vele tapasztaltatni, hogy előnye rejlik 
benne, ha úgy cselekszik, a mint a következő két fe
jezetben be fogjuk mutatni. Magunkat és a szegény 
állatot is megkímélhetjiik az úgynevezett szoba-ido
nútástól minden kínj aival együtt, mint előrecsúszás, stb. 
Az első naptól fogva mllködjünk a szabadban, a hol 
a kutya föltétlen mává lesziink, anélkül, hogy az állat 
bizalma hozzánk meginogna, anélkiil, hogy munka
kedve a legcsekélyebb mértékben szenvedne, 



A) A lefekvés. 

Hangjel: ((pIac)) (Hely). 
A következőt kell a gyakorlattal elérni: Azon he

lyen, a hol a kutya épen van, akál' áll, akár megy 
vagy szalad, erre a hangj eIre : «pIac», vi11ámszerűen le 
kell hogy vesse magát. Addig kell fekve maradnia -
mily fekvésben az mellékes - míg II vezető elhívása 
bekövetkezik. E czélra a ((pIac)) hangjeit azért válasz 
tottuk, mert sokkal élesebben hatol a kutya fülébe, mint 
n (defekiidni!ll 

A lefekvés lélektanában rejlik, hogy meglehetős 
erős kínérzéseket lehet és kell alkalmaznunk, hogy 
a lmtyát hatalmunkba kapjuk. Nem csak arról van 
tudniillik szó, hogya kttt.ya Iefeküdj~k és fekve ma
radjon, hanem hogy képzeletek ébresztessenek benne, 
melyek odaterelik, hogy /Jilláms::en'íleg földre "esse 
l/lagát. Mert csak olyan képzeletekkel él'hetjiik el, 
hogya lmtya, akkor is ha távol van a vezetőtől, ha 
(l legnagyobb kedvvel akar is egy neki kellemes és 
hasznos cselekvést végrehajtani, hogy ezen esetek· 
ben a (pIac) hangjelre a földre essék, minden még 
oly csábító vágyról lemondjon és így kezünkben ma
radjon, 

Meglehetősen erős kínél'zések alkalmazása magá
vnl hozza, hogy a kutya a gyakorlat kezdetén meg
kísérli ezen érzések elől szökés által menekiilni. 
Hogy már elejétől minden lehetősége megszün,jék, 
nem csak, hogy a kutya ezt tegye, hanem egy
általában, hogy egy ilyen képzeletre jöjjön, először is 
nlinclig egy röviden tartott pórázon gyakorol unk. Ezen 
g-yuko1'lat lélektana egyszertien abból áll: a kutyát 
ügy ((oRtromolni)), hogyaföldrevetés és ott fekvema
l'nd:ís, n nagy kínél'zésekkel szemben, melyek reá 

várnak, mihelyt k k' , 
kisebb baj, tehát ::nt a;s~r~~~~ ete~~ !~lkelni, mint 

A pórázon lévő kut át ,! ' , ŰtlJ~k fel. 
földl'e nyomjuk, úgy ho y I ~yonge~ k.enyszerrel a 
lásban e ' , gy. e kell fekudOle és ezen ál-
b ' fr! par masodperczlg tartjuk. Abban '11 

an, mldon a nyomás me ke d ~ , . a pl anat-
intő hangon kiejtve A kg t Z ~dl~, felhangzIk a «(pIac), 

• U ya erzese már most továb b 

II • 

-.J.:' ' .. -
.; ...... 

6. ábl'a, 

adja az agyhoz a lenyomás b h ' . 
vetíti az embernek ezzeÍ " e at~s.~t, a szem köz· 
melyek mindi O' a kar em I' ~sszIekotott mozdlllatait, 
k" , . b e eseve kezdődn k' f " ozvetltl a «pIac» hanO'ot ' e es a III 
egyidejűleg történik. I: Ie

az 
agyhoz. Mllldez majdnem 

az oktatás folyamán tS . s~ mozd1l1atunk és hungll11k 
< , az el'zes ált I r'd' 

másokkal összekötve 'IL! a e 01 ezett henyo-
, . s enne 100'va mag' k 1 JUasnak képzeletév" ] ,., ana a enyo-

so "bb ,e, ugy 10gy hang éR 1l10zdl11at ]rci _ 
ugyanazon vag t k "-

ya o 'ozzák, akkor is Ila e 1"1 , gye(u 
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magukban alkalllluztatnak. A ktlty~. kezdetben megint 
fel akar tápászkodni, de az intő ((pIac» folytonos ie
métlése mellett a földön tartjuk, Az oktató 
azél't czélirányosan lehajlott mat'ad. Hogyan tartja 
mellett. az állat fejét és lábait, egészen mindegy; 
arra ügyeHink, hogy feküdjék, Most kissé engedünk 
kezekkel és azonnal számolni fog a kutya az ca

1
1.:." ... ·VI 

nyomással és megpróbálja, a kellemetlen 
felemelkedni, a mit azonban azonnal megfelelő 
nyomással megakadályozunk, mely alkalommal mtll!l:U~' 
az intő ((placD hangzik fel. A hogy a nyomással 
di:ink, szi:ikséges, hogy a felkelést, a mely magá 
véve élvezetérzéssel van összekötve, azonnal 
kezdődő ellennyomás által egy kínél'zéssel 
össze, Az egész elját'ás nem tart az első esetben 
vábh, mint egy fél perczig, Azon érzéki 
melyek a kutyának él'téséI'e adják, mikor 
várnak többé reá a felkelésnél kedvtelenségi P ...... ,,~I'I,~ 
egy könnyű l'ándításban a pórázzal és az 
egyide;;ii gyors visszamenésében egy pát' lépésre 
nak, kisérve a magasan és hízelegve kiejtett 
által. Épen a vezető gyors visszamenése hat l' 
vOllzóán a kutyára. Sok ideig kellene hasznát 
Mindig a felkeléshez a ((plac»-helyzetből, egy uv"'ZO.~l 
jövés ,~::orosan az oktn.tóig csatlakozik egy hizelgés 
leli ennek 1'észél'ől, czit-ógatásból és veregetésból az 
vezetérzési hang kiejtésével. Soha se kiáltsttnk a 
kutya felé «(plac»)-ot, soha se hagyjuk kö:vellcn a 
vés után lefeküdni, mert máskiUőnben az 
hozzámjövetel csorbul: a kutya csak úgy oda.llJl\Ju~.UI 
az őt megint a föMre kényszerítő érzéki 
képzeletében (nem kivánt kép:cleli kapcsola/ok l), 
őt a (várandó) lefekvésnél érik. Mindig oda ken 
haLni, hogya ktttya az elhívás titán szorosan a 
höz jöjjön és a hozzállljövetelt soha se szabad 

Si 

f~lbeszakítalli, A gyakorlat ' 
elején egy kissé bátort I't maga;ra1 hozza, 

lC~';""">' után a kutya mihe1~:m, kF:l5! ~ar nap le-
s több" a merzest magál'a 

lényt tel" eesenem az ,oktatóra viszi át, a 
az hogy a l J ~ leteszI, ha emlékezetéhez 

, enyomas után - ha fekve 
kellemetlenség sem követk' marad -

megfigyelést kell mtI ~zlk, Az oktatónak 
~qy,l~kIllek félénk l' eg an? m, Vannak kutyák 

, enye megkoveteli ho . ' 
Igen elővigyázatosan b" ' gy a lefek-

llIöii2o.t;t dolog lenne anJunk el. Egészen el-
e1öit'ni. ' II gyakorlat tartamára valamely 

b ban haladunk, ha sohasem 
ett idomító hel ' , b gyakorol unk 

egészen közvetlenül y~:eg e~k hanem valahol II 
módon, Egészen rövid 'd" gezzIu a g~akor1atot a 

, 1 o mu va annYIba ~ , 
modon ismételt ér 'k' b ' n ogJuk 

hogy akut z,e 1 enyomasok eredmé-
n lenyom~st vlr~ m:; a ((pIac», hangnál hátát 

. meg ezen vál'ak:;ásnYak°rs~n, lmmt 'a ,villám fe-
.. 'd es enyomJuk 

roVl en II pórázon tartott k' a -
haémett «pIac D kiáltva M' d' l - ·utyat a földre, '. ln 19 losszab ban d" ~,'-"'''~'I\. ... t:l, az állatot azonn I I enge unk 

parancsoló hangon m;ld:nyo~va é~. többé·ke-
:;;g;;i;ri::," 'T .. ,PT. csinál, hogy felem:l~~d~~»' mlnelyt .. csak 

kmérzések erősbítését is J .. k:. Ha .. ~zuksé-
kutyát több k' eszkozolhetJuk, mi-

........... ~ •. '- le, enyszet'reI, tehát gyorsabban 

oktató nem tud n k' " ' , a kutya a c 1 k . lseltesnek ellennllani most 
se e vest az " , ,t l' • , 

Iatlll-'; Iz''''t,~." .. ,f:; vinni őt d' ,0:1 emezese Rzerint 
i ,meg IcsernI teb't '1 ~lasználni. Az első időben a' a aZ,e vezet-
felemelkedik mil lyt z l~sz ,a hatas, hogy 

h 
,le a «to lbraD fell 'k 

. angban annyira benn l' ' , , langzl , 
,épen ezen m'J ' eJhk a btlZdthís, hogy 

o on ((ert), Ha tehát a fekvő 6s 



talán kissé bátortalan kutyát czirógatni ll.kal~uk, 
gyünk tekintettel az épen mondottra és készen 
hoO'y azonnal lenyomjuk, ha a kutya az 
fél~eérti. A hangjelek akkol' hát a következőleg 
nek alkalmazandók. A kutya fekszik: «to ibrá» j 
akar emelkedni: «piac)). Most tartjuk a kutyát 
meO'int az élvezetérzés hangját mondjuk. A 
tehá.t különösen rá kell szoktatni, hogy az él 
hanO'r3. fel ne emelkedjék. A kinérzés hangjára (<<fuj))) is különös 
kell lenni a lefekvés gyakodásánál. Minthogy a 
hangjel maga is nündig kinérzésekkel van 
kötve és egyszersmind oly képzetekkel, melyek 
ktttyát a földre kényszedtik, sohasem mondjuk 
ha felemelkedni akar, hanem mindig «pIac». 
a ktltya fekve marad, tehát kitapasztalta, hogy 
nyére van, ha csak a «hi-in-re emelkedik fel, 
ben tétovázó jövetele mindig örvendőbb lesz, a 
mindinkább nyomatékos lesz, minél tovább 
kntya egy helyen lefektetve és minél nagyobb 
t:í.volRág, mely az oktatót a fekvő kutyától el 
Hn II kutya a «hi-ir))-re tétován jön, támogatj ttk 
lllét, hogy most nem várnak reá kinerzése~ az 
zethallgból. Ha bekeritett vagy épen rendes 
mitó-helyiségben gyakorolttnk, akkor a jövés soha 
lesz oly örömteljes, mint a szabad természetben, 
vel az idomító-helyi.ség falai nem engedik fel 
szabadulás érzését a reá nézve kellemetlen . 
helyzetből, továbbá gazdája azért nem hat reá 
delej, mert a kutya hozzá van szokva, hogya 
az idomító-helyiségben valamely kénysz 
következnek. A lefektettség ideje fokozatosan 
hosRzabbíttntik, épen úgy fi távolság a kntya és 

zem között. 
A pórúz még mincüg megbecsiilhetetlen 

, ~.sz. A .távolság nagyobbítás ával azon új körül
Jon hozzá, hogy az oktatónak többet kell mo
La~san körülkerülgeti a pórázon tartott kutyát, 

villámsebesen közbelépve, ha az fel akar emel-
é~ most őt már csak lökésszerűleg lenyomva. 
az .o~tató azon. pillanatban, midőn a mindig 
,hl-lr» elhangz1k, egészen más alakban lép az 

elé, ezen ellentétek által a kutyánál a kín-
• csak saját cselekvéseivel (ezen esetben felke
.K.ltll:~r'If't;Ii>ln"'t)' jön összeköttetésbe. Hogy ezen 

meneküljön, fekve fog hát maradni to
fogja tűrni a meglehetősen durva bánás

a nélkül, hogy legkevésbb é is elveszítené 
:'-DJ:Z.lUmsLt gazdájához. Mihelyt az oktató távozásával 

. a lefektetett kutya látköréböl elvonja, vagy 
lnkább eltávozik a kutyától, annál nagyobb lesz 

természetes óhaja sietni gazdája után, a ki
Ennélfogva kezdetben gyakrabban 

hogy a kutya felkel. Ekkol' csinálja az 
a legnagyobb hibákat, hogya kutyát megint 

1'&11 .... "",, .. '. kényszel'Ítse. Azért ajánlatos ezen gyakor
JtAJjll":J!;llíer.lesztésénél a hosszú póráz használata, mi:iltal 

mindig kézben tarthat juk. Ha idő előtt feláll 
a nélkül, hogy a pót'áznál fogva hatalmam-

!IJ .:~QLIlan:l, a következőkl'e kell ügyelni: 
körülmények között mellőzendő az olyan 

~ me ly a kutyát az oz.tatótól való elszaladásra 
Sohasem szabad egy ily kívánsáO'ot kelteni. 

L8Iilté6l~en közel állunk a ktltyához, úgy ho;y biztosak 
benne, hogy egy vi11ámsebes odaugl'ással el
és · lenyomhatjuk, akkor ily módon járunk el. 
nem lehetséges egy megfelelő kézmozdulattal 

lIe:kóliCltt éles (tplac»)-ot kiáltunk oda neki, a mit 
ismétel ünk. Könnyen megtörténhetik az első 

~-~~. _.- - a kutya pzen «pIac» eléíl nem lefekvés , 

-' 



no 

hanem eltávozás által vonja el magát. Mihelyt 
észreveszem, a kt1tyát hozzámjövés által kell 
kerítenenl. Azonnal átváltozok a szerető gazdává 
hangoztatom az oly SOkSZOl' hízelegve mondott 
Egy lépést se szabad a kutya felé tenni. .I!Illt:l.l.l<.'t"Z,\.Olt:t;f' 

mihelyt a kutya a «hi-Íl'»-re tétován vagy épen 
jön, felkerekediink és elfutunk a kutya elől, min 
hízelegve s «hi-ir»-t kiáltva. Ez minden olyan 
nál, melynél a hozzámjövést hely:esen 
oda fog hatni, hogy rögtön a vezető után siet. Ez 
a kutyát szeretettel fogadja. A legnagyobb hiba 
a kutyát most azért megbüntetni, mel't nem m 
fekve. A kutya ezt sohasem értené meg. Nála 
összekötődnék a «biintetés», tehát a kedvtelenségi 
az tttóbbi cselekménynyel, tehát a hozzámj;.; .. ';~~·,1 1: 

A következés az lenne, hogy bizaimát a 
elvesztené; második esetben többé nem jönne. 
dicsél:iiik tehát a ktttyát, mintha misem .történt 

. egy pár menetet csinálunk, melyeknek az a 
hogy egy bizonyos idő elmuljék, egy bizonyos 
mely a kutya jövetele és a most következő KIllt::r:1I<1:r 

sel összekötött érzéki benyomások közé ille~;zK.'e!g.l 

(lásd hozzámjövést). Egy idő teh/U, a mely egy 
zelmi kapcsolatot a jövés és a most következő 
érzés között melS'gátol. Mert mOElt a kutyának 
sére kell adnunk, hogy fekve kell maradnia, míg 
hívás nem hangzik. És ez a következő módon 
ténik: 

A menetek után fusstlllk a most már pórázon 
kutyával egyenesen azon helyre, hol lefektetve 
és adjunk neki egészen véletleniil egy ükst a 
val hátára. Azon pillanatban, midőn a pálcza 
érinti, «pIac n-ot kiáltunk. Ütés és «pIac», ez a 
tosabb, a legpontosabban kimérve, egyszerre e 
Ha az ütés csak egy másodperczczel később esik, 

gr 

fi .kutya ismétlésnél igyekezni fog az ütés 
. tehát nem ott esne le, a hol épen van, 
epen a «pIac» hangjelnél gazdája elől elszaladna. 

hangnak mintegy helyettesíteni kell az ütést. 
már most fekszik; vegyiik most a hosszú 

és menjiink megint el tőle, a mellett egy
ftIiI~6",v"'"n .. «plac»-ot kiáltva. Veszedelmes lenne most 

használata után a kutyát lefektetni a nélkiil , , 
a hosszú pórázon volna, mivel egy második fel

kísérIetnél az elővigyázati szabályok alkalma
.~%a:ac:~áI·a nehezen jönne gazdájához. Természetesen 

keresztülvitelére vannak a gyakorlott oktatónak 
A kezdőnek azonban nagyon vigyázva kell 

; reá nézve irányelv legyen, hogy azon esete
a kutya a nélkiil, hogy kezében lenne, 

minden körülmények között kerülje. És ez megy, 
a hOSSZll pórázzal dolgozunk. Ezen 

magunktartását a kutyával szemben másként 
Da'lezneliliu,K volna be, mint a hogy leírtuk. 

is «plaC»-l'a s<;>kkal hamal'ább ment volna 
a kívánt helyzetbe, lllive} magát gazdája hatal-

..... .., .. _".;,-- Ha azonbat1 feletuelkedett volna, llenl 

azon szükségeszközhöz nyúlnunk, hogy őt 
II fütyüljük. Ellenkezőleg, szaIadunk, a póráz 

...... u',,. megkötve és a pórázt a kézen keresztül
a nélkül, hogy egy szót is mondanánk fe-

nem szökhet (nyakörvet a szel'int igazítani). 
~~~rk4~zvre a nyaköl'vnél megragadjuk és egyidejű 

villámgyorsan egy meglehetős el'ős ütést 
rá, s azután azonnal eltávozunk. Természe

szemeknek a ktltyát'a kell irányítva lenni, hogy 
l egcsekélyebb felállási kísérleténél azonnal 
«pJac»-ot kiálthassunk. Egyel'ős, villámsebesen 

II nem goromba ütés itt legjobban 
az érzéki benyomások által épen nz 

~., , 



ellenkezőt akat j ttk elémi, mint a kutya 
jövetelénél. 

A «pIac» felhangzásánál mindig egy várandó 
érzés kell, hogy a kutya előtt álljon, mihelyt 
vagy gazdájához jön. Épen attól kell 
hogy gazdájához siessen. A «pIac» tehát a ""O. ........ " .... 
távoltartson, a «hi-h'» hozzá vonzzon. Azért ezen 
kOl'latnál a verés épen nem árt; azonban term 
tesen a figyelembe veendő pontok szigorú 
val osztogatandók. A mindig hízelgő «hi-h» 
felszabadítja a kutyát egy neki kellemetlen 
ből és így mindig örvendő ugrásokban jön ~a"uII,jIJII 
hoz, mihelyt ezen mentőjel hangzik. Látjuk tehát, 
az alkalmazott verések legkevésbbé bilntetések, 
csupán a kísérő kedvtelenségi érzések által 
eszköz a kutyát a földön tartani. 8-14 nap 
annyira van a kutya, hogy «plac»-ra azonnal ,,,,'''",,o,,!!, 

és most azáltal súlyosbítandó neki a 
hogy a távozó oktatót se nem látJa, se nem i:!ZtlK~jIJf 
El kell pl. szél alatt egy bokor mögé btíjni, 
kutyát jól lehet megfigyelni, a nélkiil, hogy ő 
láthatna vagy szagolhatna. Mindig meg kell már 
a fekvemaradás idejét hosszabbítani. Nemsokára 
nyira van a kutya, hogy egy «placD-l'a, melyet 
ról kiáltunk felé, a földre roskad, ha nincsen 
pórázon. A követelményeket fokozatosan feljebb' 
csigázni; a «plac»-ot eleinte csak a kutyától 
távolságra és csak ott kell alkalmazni, ha 11111C'FlP.flA 

nagy elterelések az állatl'a nézve. A «plac»-ra ................. :"', 
hizelgő elhívás és a közelgő kutya simogatás a 
kezik a kedvhang egyidejű használata mellett, Elej 
fogva azon tapasztalatot csinálta, hogy magát a 
tól sohasem vonhatta el másképen, mint hogya 
dobja magát. Most már a Rzokás hat és akkor is a 
kényi>zeríti, ha nincs is az oktató t«!uyleges ha 

a kutya ennyire van, akkor arra törekszünk, 
. betanítsuk a «plac»-ra való vi11ámgyol's lefek

Ez eleinte csak a röviden tartott pórázon gya
~ ~!P.lllató, Ennél t. i. nagyon erős kínérzések alkal

melyekből a kutya csak azáltal tanulja 
t kivonni, hogy villámgyorsan a f'óldre 

Az ijedtségnek egy neme ez, mely
eredményeket érünk el. A villámgyors le-

P:I!~'U:ll! ne legyen mutatvány, hanem eszköz, mely a 
akarat nélkiil kezünkbe szolgáltatja. Nagy tá

~!Jgokl)B is le kell neki azonnal guggolni, mihelyt 
felhangzik és ehhez az ijesztési módszer nél

ki1&lletetlen. A sejtelem nélküli kutya a röviden 001'
mflí:nr,irB.IIOn van és mielőtt egyáltalában tudná, hogy 

már a következőknek kell lej átszódnia: egy 
pálczaütés, mely a kutya hátát azon pilla

éri, midőn a u.plac)1 füleibe hangzik, soha előbb, 
b. Csak egy ütés! Ruganyosan kell adni, 

a kutya már a leesésnél érezze, hogy az ütés 
.. enged, hogy tehát a kínérzéstől csak vi11ám
odaesés által vonhatja el magát. És továbbá, 

_~bjlzt()sí1~va van, ha fekszik. Azért csak egy ütés. Ha 
fekszik, körüle megyünk, hogy meggyőződjünk, 

fekve marad-e, leoldjuk és azután 10- 20 more 
megyünk, várunk egy keveset s azután hízelgő 
mondjuk «hi-ir». Ha elővigyázók akarunk lenni, 

a hosszú pól'ázzal is dolgozhatunk, mely azon-
. ütésnél ismert okból egészen röviden tartandó. 

", ~I~~~I'~J!,. ereje a kutya többé-kevésbbé kemény tel'
_1ié1:éhlez alkalmazkodj ék. 

leírt gyakorlatot czélszerű nem ismételni 
hanem valamely más gyakorlatot kapcsol unk 

a mely a kutyának élvezetet okoz. Hogy a be
ive1ikel!Ó ütés képzeletét a «pIac)) felhangzásánáI a 

ébren tat·tsuk, mindig egyid~jineg a jobb 



kart lökésszerűen iitesre emeljük es egy~zersmJ.nc1 
bal lábbal lökésszerűen egyszer a földre dob 
Ezek által a ~zikázó mozdulatok által a kl1tya 1l1l.UW,,' 

várja az ütést és ezét't a főldl'e fog roskadni. A 
mindig több és több hatalmat fog az ütés ,,'''n'''''D' 
alatt akkor is gyakorolni, ha a kutya nagy 
van a vezetőtől, sőt a ((pIac» hatalma oly nagy 
hogy a kutya akkor is meghajol előtte, ha a 
sebb ösztönök őt valamely más cselekmények 
mozgatnák. Az oktatás további folyamában, még 
villámgyors lefekvés el van is érve és a kutya 
iités nélkiil, tehát csak a lökésszerű mozduHl~v1U\..~!!!, 

összekötött ccplac)>-1'a teszi j ennek daczára az ü 
a c(plac» elhangzásánál időről-időre alkalmaztatni 
Ellenkező esetben a vil1ámgyol's lefekvés és 
feltétlen hatalom a kutya felett elveszne. Egés7. 
ben azon képzeletben kell a kutyának lenni, 
«plac»·nál ügyszólván a Damokles-kard lebeg 
mindig bizonytalanságban m.aradjon, hogy a 
elhaogzásánál egy ütés él'te-e vagy nem. Sohase 
náljuk azonban a pálczát, ha a kutya már fekszik. 
egysze1' nem elég gyorsan l'oskadt a földre, 
ütést csak a legközelebbi lefekvésnél 
melyet azonnal ismételni lehet. 

Ha a lefekvés gyakorlatát az épen leírt <O"L"""lll 
veszszük elő, a «pIac» eszközzé lesz, mely 
több hatalmat kölcsönöz a kutya felett, mint a uV'~"''''W' 
jövéll. Egyszerűen azért, mert az utóbbi 
lélektana egy oly erős kényszert nem enged meg. 
a kutyának egyszer tudatára jtltOtt, hogyan 
meg a «plac»-nál saját előnyét, akkor ezt megteszi 
fekve marad, de azután hívásl'a örvendő vágtában 
udhoz, megszabadl1lva a kellemetlen .n"·n"""""'1l 
hől. Ha a kutya a lefekvést megtanulta, mindig 
doskodni kell anól, hogy soha őt a hívás előtt 

O,i 
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. hagyJuk. Sok vezetőnek az a szokása van, hogy 
-ot gyakran használja, ha nem az is aczélja, 
kutya valóban fekve maradjon. Ha egyszer le

IPA'C~~UI!.., formális lelkiismeret kell ahhoz, hogy most 
keresztül vitel re is feliigyeljünk. Ha a felkelést 

1!*1f'!'~:bbtil11 megengedjük, mielőtt a hívás bekövetke
szenved a kutya feltétlen fekve

A' szobában, ha csak azt akarjuk, hogy a 
valamiképen terhünkre van, magunktól 

,vrilltli1'tRtlk. nem használjuk tehát a «pIac» hangj eIt, 
ha valamely okból lefekvést akarunk. Ha csak 

szó, hogy a kutya fekhelyére menjen, vagy 
a szobában lefeküdjék, ennek elérésére egy 

benyomás és más hangjel adassék. Fogad-
egyszer ez utóbbira «feküdni l» (HinIegen l), 

....... ,,"" ... - a hang az általunk akart kívánságát a kutyá-
azáltal keltené fel, hogy őt a pálczá

.~egfen:ye~~et.1 ük és <tfekiidni !J) mondjuk, akkor 
neki alkalmas j egyebet pedig nem 

B) «Ho.uám»-jövés. 

uHi-ir» vagy fütty. 
~Qrorsan felnyitni a rekeszt l Hogy a kutya fi hosszú 
IlU\t~ l!~I ~~l;UIí után. a fogd ából szabaduljon. Félénken 

. körül, mer~ idegen vidéket szagol. A hízelgő 
mely fiilét megiiti, hamal' megbarátkoz

új gazdával, mert «ubi bene, ibi patria h> (A hol 
van, ott van hazáj a l) 

,«IIEÜ.tOI:» még semmit sem tanult, hja az eladó. 
új tulajdonos a következő reggelen II ket

'Jön, a kutya eleintén kissé félénken viselke
mindjárt bizalmas lesz, mihelyt czirógatják. 
midőn Nagy uram hazajön, épen a fiacskája , 

.' 
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áll a ketrecz előtt. ({Na most megtanít juk a 
((hozzátU)-jövetelre», mondja az apa, ((itt van 
szagtí. borjúcsont». Odatartja a falatot a ketrecz 
nyához, hogy a kutya feléje ugrik. Azután Nagy 
udvar ellenkező sarkába megy és onnan kiáltja fi 
«Jancsi, nyisd ki a ketreczajtót.» Mihelyt ez m 
tént, odarohan a kutya új gazdájához, még ""''''''IV •• ' . 
(Hektor, hi-ir» elhangzott. Semmi egyéb termés2:eteisilll 
nem vonzza, mint a jóillatú csont. Ezt most m~~~ll~ap.m 
és kéjjel fogyasztja el. 

A második napon a kutya, mihelyt a kptN"l''7.l~11l11 

felnyílik - egyidejűleg felhangzik a «Hektor, hf_· ... "'= 
örvendő ugt'ásokban gazdájához siet, a ki e 
tettéért egy szép falattal jtttalmazza. Most már az 
többször egymásután jön a ((hi-il'»-re, a nélkiil, 
jutalom következnek egy jó falat alakjában. A 
után a kutyát gazdája mindig megsimítja. Úgy 
teh:í.t, hogy a «(hi-ir»-t már megértette. 

«Most már Hektor hozzánk szokott, már 
meRkedik is», mondja a tulajdonos, «ma elm 
vele sétálni)). Vígan llgatva ugrik eIül a ktttya és 
ugyan jiill, midőn gazdája II (Hektol' hi-ir»-t 
tatja. 

Midőn az orszúgtí.tra érnek, előszalad egy' 
ktttya j még oly fiatal korban, mint Hektol· . .n.. ... 'l~tIUI1l 
sen megszaglászszák egymást, azután kezdődik 
veszett játék. Ott törtetr..ek az országúton végig. 
tor, hi-ir» hangzik. De most már nem használ 
hízelgő, sem a fenyegető kiáltás j a kutya 
rődik vele. A két játszópajtás máris halltávolon 
van. «Hisz tudja a ficzkó, hogy neki «hi-ir»-re 
kell)), l'IRörtölődik N agy úr. « Papa, utána kell 
nünk)), mondja a fiú. :fis 11lol'mogáR, RzidáR és 
kod:í.s közben elindulnak felkeresni a kutyát. Ott 
a l'étell, hol az idegen kuvaszszal hajt. 

ide jösz!» hangzik fenyegető hangon. De 
nem' törődik ezekkel a hangokkal. . 

gyalázatos dög!» Nagy úr odaugrik, épen midőn 
ugatva játszópajtásán fekszik. Nyakon ragadja: 

, hi-ir, hi-ir, nem hallod, ft1J' b i-it, hi:it,» 
k" ' , ~~,........,.uc. lJut a v~résből és fiilhúzásból. A szegény 

porázon vezetlk haza és «(büntetésből» azonnal 
teti~~be zárják. 

'IIid~n a harmadik napon a ketl'ecz ajtaja felnyílik, 
a «hi-ir»-l'e örvendő ugrásokban jön gazdájá-

qA tegnapi büntetés mégis használt)), gondolja 
De a hogy ez már történni szokott, alig él'nek 
a szomszéd portáiához, egy macska ugrik át 

Hektor mint a fergeteg, utána. Ugatva ugrálja 
a fát, melyre a macska menekült. «HektOl', hi-ir» 

~l1iS2Iik. «Hektor, mindjárt hi-ir!» A kutya nem tö-
vele, észre se veszi, hogy gazdája már nála 

megragadva érzi magát. Egy jó nyaláb 
reá. aFuj, nem IUl llotta d , hi-it" Hektor, 

"'I • • _"", ... t pórázon czipelik haza a szegény bűnöst 
be a ketreczbe, hol - mint Nagy th véli -

IIllrel·." lelett «gondolkozhat». De, furcsa, «daczára en
felett való elmélkedésének», a kutya a 

napon, midőn II (hi-it,») felhangzik, csak nem 
ához, .~sak többszöri «felhívásl'a» sompolyog 

hozzá. Kunn ez alkalommal nem látszik ellenség, 
eler~sztv:e czammog előre. «Mama int, papa», 

Jancsl, «V1SSZa kell mennünk!» «(Hektor, hi-ir!» 
meglehetős parancsoló hangon. A kutya vissza

t!IIí;-;~l:gau «Hektor, hi-ir\\ hangzik most mérgesen. 
behúzza hátulját, mintha félne, de nem jön. 

((hi-ir, Hektol', hi-ir»-rel megy feléje 
Most már a kutya pláne megfordul és vissza-
_ . magánkívül utána dobja gazdája a séta

ágtató ugrúsokban, ol'dítva szökik meg II kutya 
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Egy történet ez, II mint nlindig újra 
némi változással természetesen, de lélektan ában 
dig ugyanaz. Egy hi stÓl"i a, a mely mindig elő fo~ 
dulni, míg nem jöviink tisztába a ktltya szellem1 
pességeivel, míg emberi felfogásokon építjiik 
idomítást és oly értékekbe kapaszkodunk, 
ktttyánál nincsenek is meg. 

Most az egyszer helyezzük magunkat fi ku 
kébe és kíséreljiik meg «elmélkednill a felett, a 
«képzelb azon érzéki benyomásoknál, melyeketíl 
gazdája felállított. A kutyának kezdetben 
bátortalansága azon pillanatban le volt kiizdve, 
emlékezete által kitapasztalta, hogy új uránál 
kellemetlen sem vár reá. Egész helyesen járt 
utóbbi, midőn a kutyában a «b01'júcsontll-delejjel 
vágyat keltette, hogy gazdájához jőjjön és 
a «hi-h'» hangot használta. Ez a «hi-il'» a 
képzetté vált, egy várandó falat jelzésévé, és 
jött is e hangra. Sőt jött, a nélkiil, hogy e 
várta volna, mihelyt a ketreczajtó megnyílt, 
dája megjelenése s az ajtó felnyitása 
érzéki jelekké váltak az ő képzeletében. A kutya 
is jött, a nélkül, hogy jutalmat kapott volna, 
udvaron többször hallotta e hangot «hi-ir»,lnert 
annyiszor egy czirógatás következett gazdája 
Jött, a ketrecz szűk börtönéből kiszabadtl1va, 
l1gt'ásokban, ltgyanoda, a hol czirógatás vagy egy 
tehát élvezetérzés Vál't l'eá. Sőt Hektor az első 
is eljött jóságos Ul'ához, midőn ldinn a sza 
«hi-ir) felhangzásánál hajlamot érzett ahhoz, 
ebben a pillanatban semmi sem volt ér:zélteei.ben. 
neki több örömet szerezhetett volna, mint ajövés 
jához, kinél élvezetérzéseket várt. 

De a legközelebbi pillanatban felbukkant 
., mi neki llno-yolJb örömöt okmwtt: midőn az 
,~ "'"" 

játszhatott. Ekkor legkevésbbé sem törődött 
'rel, 'habár hízelgő vagy fenyegető hangon 

is. Egyáltalában értésére jutott-e a kutyá
neki a «hi·h')H'e jönni kell ~ Részére a «hi-ir» 

egy várandó kedvérzésjeiévé lett. Midőn Hektor 
kutyával játszott, midőn reá nézve ez ajáték 

bb élvezetérzéssé lett, mint az, a melyet a 
váltott ki benne, honnan tudta volna ő most 

MleI'1'e. hogya dlÍ-ir») azon «parancsot» tartalmazza, 
~.·'l1lt:Ji.l jönni kell. A «hi-Í1·»·ben eddig inkább egy 
_1~.is'1UlJad, mint egy jönni /cell rejlett. 

a tulajdonosnak kellett utána mennie, 
kutyát megkapja. De szabad volt-e a kutyá
bánni, a mint ő tette? Bizonyára arra irá-

most már a tttlajdonosnak minden törekvése, 
a chi-ir» hangjeire a jövés kötelességét a kutyá

E mellett ő, midőn ((Hektor» nem jött~ 
járt el, hogy az emberi nyelv segélyével 

Yt9tezett az állattal megértetni, hogy azért kapta a 
·mert nem jött. És ebben egy nagy tévedés rej-

, a kutya részére nincs nyelv, nincs értelem; 
részére csak hangok vannak, II melyeket Ő 
érzélci benyomásokkal egy képzeletté tud kap

Mivel továbbá a verés, tehát a kínél'zés, bizo· 
következett be a cselekvés Lltáll, melylyel 

~~;VO,1lj kötve, a kutya ezen kínérzést azzal nem 
össze, a melylyel gazdája összeköthetni 

nemjiivéssel. Annál kevésbbé volt ez lehetséges, 
kutya a ((hi-ir)J-t nem is képzelhette pa-

kutya a kínérzést ? 
a «hi-ir» hanggal, de más módon, mint 

= ,. ___ ,donos gondolta. Midőn ez a kutyát a 
fenyegető: ((Hi-il., Hektor, hallod, 
megvel'te, al'; első lépést tette arra, 
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hogy II kutyát, kézhokt'os~:i. te~ye, mert. II I<hi-ir\J-t 
kínél'zéssel kötötte közvetleni.l1 össze. A 
napon a ktltoya ezen bánásmód daczát'a öl'ömmel 
gazdájához, mert az udval'on eddig a «bi-ir))-nek 
más jelentőségét tapasztalta és mert a tegnap a 
irn-rel összekötött kínérzés még nem tapadt 
kezetéhez. A képzeleti kapcsolat (l, «hi-ir» és 
l'andó verés között. már megjelent, midőn a 
negyedik napon Wopá:pa jött ki a ketreczből 
hoz. A képzeleti kapcsolatok azonban rögtön 
sak voltak az emlékezetében, midőn künn a «hi-ir» 
hangzott, Ezen hang a kutyának ekkor már 
a várandó kínérzésl'e való jel volt, hanem arra 
jel, hogy reá verés, t.ehát nagy kínérzések 
Mel't csak így ér/hetle a kutya és nem másként. 
megmagyarázható, hogy ő, midőn a (chi-ir)) felh 
ezen kínérzések eliílt megáll és midőn gazdája 
megy, elszökik, hogy magát a veszélytől intő 
következményei elől elvonja! 

Ez a kézhokros kutya lélektana! Azt 
hogy verések és szavak által meg lehet a 
értetni, hogy neki jönni kell. A kín érzéseket, 
a kutyát gazdáj ától távol tartják; ezen 
melyek nekiink a lefekvésnél épen kivánatosak 
ezeket nekünk ilyen alakban soha sem szabad UllLl:ll"WU 

ha a ktttyát ön"emlő gyors jövésre akarjuk 
Első sorban tehát követendő szabálynak kell 
hogy egy kutyát ~ohase üssünk, ha nem jött, 
akkor épen fordított hatás áll elő, mint a nW'IV"Ii' 

érni akartunk; a kutya nem szalad vesztébe. 
Ha egy játszó gyermekkel megértet jük, bogy j 

akkor a nyelvet használhatjttk, mint 
közt és azt mondjuk: gyel'e! Ebben mál' a URrSl1nrRIII 

is benne rejlik. És ha nem hallotta, azt 
nem jösz, verést kapsz. Azonnnl megtndja a 

t01 

Azon kí~él'zés mögott, melyet a játékkal való fel
okoz, még egy másik nagyobb ólálkodik, a 
szabadulhat, ha a játékkal felhagy és '" ~ . t . l:> Jon. 
OgJR enm, a minek következtében a keve-

érzi: jön. 
ilyen ~~elv últal való értekezés a kutyi'LWíl 

llltlo'CId1en. NyulJunk hát megint Rzabadítóinkhoz, az 
benyomásokhoz és kél'djiik magunkat: Talán 

~le2't~S a kutyának érzéki benyomások által él'té
hog~ .. valamely kínérzés vár reá azon cRet-

n~m. J~n? Vagy lUásképen kifejezve: hogy 
kmerzes vlÍ,r . j'eá, mint fi milyet valamely 

fi.E!lle:mE·!; cselekves abbanhagyása okoz ha nem 
e~ nem történhetett [lZ által, hogya 'kínérzést 
clc hel~ezték, mús szóval, hogy őt nem a 
után buntették, azt láttuk. Mert ebben :lZ 

a kíné~zés tőlii!l~ eltereli, a helyett, hogy 
vonzana. ~ .. (dll-n'») :'lal1gjel az ezen hanggal 

_tötött vagy reakovetkezo veréssel képzeletté lesz, 
.. ..szell~mi képévé, ügy, hogy az állatot 

Dé!~étes osztone vIsszatartja, hogy ezen kíllél'zéHhe 

tehát, így kél'dezzii.k magunktól toviibb, vllla-
,hog~ II kín~l'zést a kutyn lWJgé he

hogy l!oZZ(/lIk /ere/Jc és a kutyára nézve II 

m~rtékben jelzésévé váljék egy lllií

ve.~z~lY~lek, mely elöl csak egy fel énk 
IIlCnekll/es altal vonhat1a el maa·'lt? E, a c b~· zen 

per~ze a kínél'zésnek nem a gazdától keli 
,Mlntha egy ví11amos telepet helyezné nk a 

átára, mely vezeték nélkül hozható miikö
llélkiil, hogy a kutya összefüggést a 

ember között észre se vehetne. Akkor 
"'A '~"'-'-lhetné, hogya üíjdalom, melyet ll. he

okoz, f;l', Cl'ctctt ndtól indlll ki. EZl',cl 



a teleppel ellátva kel1ett votna Rektornak e1ső me
netét tenni veliink a szabadba, miután elöbb az udva
ron a leírt módon a dli-ir» jelhang hivogató értelmét 
megismerte. Azon pillanatban, midőn a kutya az ide
gen tacskóval az o1'szágt1.ton végigszaladt, a telepet 
működésbe hoztuk volna és egys.:ersmind egy «hi-it,»-t 
hallattunk volna. Megijedve a hirtelen fájdalomtól 
hátában, a kl.ttya először is elvált volna játszópajtásá
tól. U gyan8zon pillanatban a telepet kikapcsoltu~ 
volna, hogy azt egy pillanat mulva egy «.hi-i1'» által 
követve ismét bekapcsoljuk. A «hi-in-t nem szabadna 
tehát mérgesen, hanem ellenkezőleg, hízelegve kimon
dani, hogya kutya a kínérzést ne is hozhassa l1rÍl
val összefüggésbe. A kutya eddigi idomítás a szerint 
t;zokva volt, hogy a «hi-ir»-re kínérzések vártak reá. 
Egy láthatatlan ellenség által, a villamos áram által · 
hátán, üldöztet.ve elindul gazdája felé. Ez abban a 
perczben, midőn a kutya az első lépést teszi feléje, . 
kikapcsolja a telepet és megint csak egyidejű HU''''<'V 

"hi-irn mellett kapcsolja be. De kétségen kívül lehe
tünk: mintha fúriák üldöznék, sietne a kutya Ul' ához. 
Hamar megél'tette, hogy a «hi-ir» egy intő jelzés lett 
egy őt fenyegető veszély elől, melyből őt ut'a men
tette meg. Ezt a szerepet végéig jól viszi keresztül, 
midőn a feléje jövő kutyát czirógatja és bizonyos mér
tékben sajnálja. 

Tényleg a legfényesebb megoldás ezen 
keresztülvitele lenne, hogy a kutyának egy «hozzám»
övését minden kÖl'iilméllyek kijziitt fs a leggyol,,~abb 
mene/nemben megtanítStlk. Ez egy oly kínérzés lenne,' 
mely mögötte áll, mely minden hatalommal gazdá
jú/w.: tereli. Van-e valamely lehetőség, amely 
klink ezen megvalósíthatntlan gondolat helyett 
lúst nYlljtana? 

Mielőtt erre a kérdésre felelni megldsél'lenénk, 

TO:~ 

egY.lluisik tttán katassttnk, t. i. hogy vajjon fi Rektor 
tulajdonosa által kezdetben követett út nem lett volna-e 
m~ egy jó darabon követhető és tovább építhető. A ku
tyllna~ 8.~~~tal tétetett a jövés ldvánatossá, hogy neki 
az elso orom et, hogya ketreczből kijöhetett egy az 
ur~~ál vát:~ató örömmel kötötték össze, úgy,' hogy a 
a.ht-tr»-re Jott j persze nem minden köriilmény között. 
Soha akkor, midőn valamely nagyobb élvezetérzés volt 
é!zékében, mint a melyet neki a «hi-ir» jelzett a mint 
a ~étáknál mindig mutatkozott. De épen ez ; köriil
~eny veen~ő az idomítás kezdetén figyelembe. Mihelyt 
'eszreveszszuk, hogy a kutyát valamely köriilmény erő
sebben vonzza, mint a hangjel, az utóbbit soha sem 
szabad alkalmazni, annál kevésbbé ismételni. Az ok

.. tató, kinek érzésében van, hogy ktttyája még nem ha
ladt annyira, az illető esetekben II «bi-ir), hangj eit egy

ában kerülni fogja, hogy ennek hangját a lmtya 
ében ne tegye iires hanggá. Más szavakkal ez azt 

teszi: az idomítás kezdetén gyakran el kell nézni egy
egy belytelenséget j a kutyával mit sem törődni. A hogy 
átni fogjuk, II «hi-ir») II kutyára nézve csak lassan

, kapja a mi czéljainkat szolgáló jelentőséget. 
figyelmes oktatón~t1 azonban az olyan esetek ritka

Bágo~ká zsugorodnak össze, mert azokat mefJelözi, II 

kutyat magához hívja és pórázra veszi, mielőtt II kutya 
valamely elterelést vesz észre. N em fogjuk az erőszak 
~~j~t követni, hogy a kutya jövését elérjük j nem fog
'IlJ.F II ktttyát tövisöl'vvel vagy hosszú pórázzal ell'iasz
f.ött állattá tenni j hanem más eszközökkel tanítjuk ör
vendő és mégis feltétlen ((hozzám»-jövésre. 
_ .. Első sorban arról van szó, hogy azon alapon épít
sunk tovább, a melynek a kutya erőszak nélkiil jövése 
esz az eredménye. Füttyre vagy hívásra a kutyának 

menetnemben, lehetőleg vágtában kell ve
éhez sietni és mindig szorosan n bal oldalára jönni 



H:l n vezető áll, a kuty:íuak az ő ual 01(1al:í.n kell ma
l'adnia; ha megy, a kutya bal térde magasságában kö
veti. Mindkét esetben csak akkor szabad a kutyának 
eltávozni, ha a «hopphopp» hangjel felhangzik. Az 
egyetlen gyako1'1at tehát, a melynél két különböző 
ha.ngjelt - hivást és ftittyet _. használunk ugyanazon 
cselekvésr::!. A síp tudvalevőleg azon körii.lménynek 
kő;:;zőni behozatalát, hogy hangja tovább hat, mint az 
emberi szájé. A «hi-ir)) hangjelt azért választottam, 
mert benne épen úgy, mint a fütt.yben, egy «in hang
zik ki. Ebben minden kétség nélkiil egy nagy köny
nyebbíks rejlik a ktttya értelmisége számára, a melyre 
ezellkívlil nlinden magas hang különös e n hat. Jól tesz
sziik, ha olyan sípot választunk, melynek hangját a 
Kzájja.1 is elő tudjuk idézni. Kmönben megérjiik, hogy 
n katya, melynek finom hangél'zéke van és amely 
egy hizonyos síp hangjához 3zokott, egyszer meg
t:lgadja a jövést, mert valamely körülménynél fogva 
a síp nincs kéznél. 

Szokjunk hozzá, hogya «hi-u'))-t mindig jó magas 
hangon és az első időben nlÍndig hízelegve és nyújtva 
mondj ttk ki. Hogy a vel'és, mihelyt a gazdától ered, . 
ezen gyakorlatnál csak káros, azt láttuk. Egész foko
zatosan emeljiik követeléseinket a kutya jövésére vo
natkozólag. Az első időben a (hi-ir»-t nem igen gyak- ' 
ran és csak akkor használjuk, ha hatalma már nagyobb 
lett, mint l)Úrlllely elterelésé. Sok idomítónak az ft, 

szokása, hogy a kutyának minden pillanatban fiityül, 
n nélkül, hogy azt akarná, hogy a ktttya szorosan 
hozzá jöjjön. Ez pl. előfol'dulhat, midőn az elszaladt ', 
kutyát arra akarjuk figyelmeztetni, hogy egy utcza-, 
sarok mellett befordttlunk, vagy egy boltba 
l'iink, stb. Megdönthetetlen, soha át nem törhető 
hályly:t tegyiik, hogy a «hi-irn a kutyának egy olyan 
jellé \'úljék, mcly őt közvctlcn szot'osan ttrúhoz von 

~.-------------.-._-------_._._--- __ o 
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Valahányszol' lA. «hi-irn felhangúk, a lmtyát I:lzorosan 
u.UJ"-'um hagyjuk jönni és mindannyiszor hízelegve 

lát vereget j ii k. 
" Ha nem akarjuk azt, hogy a kutya szorosan hoz
zánk jöjjön, hanem pl. az állatot csak magunkt-a vagy 
egy követendő útra akarjuk figyelmeztetni, soha sem 
szabad II <lhi-ir)) hangot hallatni, sőt egy más jeIt kellene 
erre választani, a melyet én figyelmeztető hangnak ne
' eznék. Erre legjobb valamely csattantási, pattintási 
hangot használni, melyhez a kutya nem sokára hozzá

r,JO"'V'UJI... Akkor ő csak a fejét fogja fordítani, mihelyt 
hangot hallja, nem szalad gazdájához, hanem csak 

új útjára tér. Ha mindkét esetben ugyanazon 
t ~aszná1nánk, akár «hozzám»-jöjjön a kutya, 

gazdája után nézzen vagy annak tltját kövesse, 
ismern é fel a kutya, mely esetben van a (hi-ir»)

az első vagy második jelentősége? De az ember 
a kutya engedetlenségéről beszél. 

Csatlakozva azon előkészületekhez, melyeket Hektor 
donosa csinált az állattal, a szabadban ezen gya-
atokat ugyanezen alapon még többoldalúlag lehe
volna kialakítani. Pórázon vezettük volna a kutyát 
a hol egy eltereléstől nem oly könnyen lehetett 

félni. Hassttnk már most a kutyára oly érzéki 
- mindig a «hi-it,» egyidejű hangoz

mellett, ,- melyek be:t»le azon vágyat ébresz-
hogy tuához siessen. Pl. ha a ktttya eJőrecsatangol, 

",IUI1U1C'y hokor mögé vagy más rejtekhelyre állok, 
más irányt veszek, vagy az ellenkező irányban 

vagy fi földre vetem magamat és fütyülök 
«hi-it,))-t kiáltok mindezen cselekvéseknél. Mindig 

~~:~l1ll~ll fog ekkor a kutya elősietni. Mindig ügyelni 
arra, hogy ez közvetlen az oktató elébe történjék, 

yenkol' mindig czil'ógassttk meg az élvezeti hang 
kísérve. Emlékezziink meg most egyszer II le-
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fekvésről és an11ak lélektanál'ól. Ott néha iitleget al
kalmaztt11lk, hogy a kutyát fekvő helyzetében és !la::
clájáLól távol tartst1k. Valahányszor a fiityiilés felhang
zott, az a kutyára nézve felszabad11lást jelentett, mely 
őt a legnagyobb sietséggel felszabadítójához -terelte. 

A lefekvés kitÜllŐ szövetségesünk lesz, hogya kt1tyá
nak a jövést jobban és jobban szokásává tegyük, és 
pedig olyanná, mely erősebb, mint sok elterelés. Bősé
gesen gyakol'olj11k hát a «plac)-ot a «hozzám))-jövés 
kedvéért. Messze távozunk a lefektetett ktttyától, hogy 
azután elhíjuk, s örülni fogunk az eredménynek. Tény- . 
leg szellVed a gyors és örvendő jövés, ha zárt helyiség
ben gyakorolunk, mert ott többnyire más dolgok is 
vétetnek elő, melyek kényszerrel vannak összekötve, 
miért a lmtya a dü-it'))-nél nem ét'ez felszabadlllás!. 
A jövésre - mint mondtuk - mindíg cZÍ1'ógatásnak 
kellene következni. Ezen követelménynek az oktatás 
idejére oda kellene kibővíttetni, hogy jövésre sohasem 
Rzabad valamely kényszerrel összekötött gyakorlatnak 
következni, mint pl. pórázonvezetés, a szabadon lábnál . 
követés és az ugrás kezdetben. Ha a «hi-il'n-re, tehát 
II jövés után, szokás szerint olyan gyakorlatokat ve
szünk elő, akkol' a kutya «hi-ir))-re a most következő 
kellemetlen gyakorlatok képzeletében csak sOJllpol!}og/la 
jön, a helyett, hogy futna. Hogy ezt elk?rüljük, fi 

kutyának, kivált az első időben, a «hopphopp~. által 
megint szabad kezet hagyunk, mihelyt a «hl-tr)>-!'e 
gazdájához jött. , 

Soha sem megyiink a kutyával szembe! Ez nehez\.,. 
tését jelenti az ő jövésének i ellenkezőleg kezdetben 
fl. (lhi-ír» elhangzásánál vagy a fütyiilés után vissza 
kell tőle menni. Ha a kutya egy vagy más gyakorlat
tól meO'riad és valamely nelyiségbe menekiil, hízelgő 
szavakkal hozzá kell menni, meg kell őt veregetni és 
azután ({ hi-il' !))-t mondani, Ez addig ismétlendő, 

előjön. Ha a szabadba menekült, soha sem kell utána 
menni, hanem el kell tőle szaladni, a «(hi-il'll-t híze
legve mondva. Soha sem szabad az oktatónak a kt1-
tyát üldözni, hogy őt utolérje, soha hogy őt «büntesse)" 
ha a kutya valamely okból nem jött. Minél inkább 
hat a «hi-ír» az idomítás folyamán, annál inkább pa

, r~~c~o~óan lehet azt kimondani. Sót a sipolás vagy 
futyule~ hangjába is lehet hizelgést vagy parancsot 
ht:l~ez~1. A.. paran~soló (~hi-ír»-re azonnal egy hizelgő 
«to-Ib.ra» kovetkezlk, mthelyt a kutya csak kísérle/el 
tesz jönni. Ezt szabálylyá kell tenni. Szándékosan 
mondtam, hogy egy «to-ibráll-nak kell következni 
mih.elyt ~ kutya csak: kísérletet tesz jönni, met't épe~ 
az ebr~do vágyat kell azonnal kedvvel ellátni, hogy 
a kutyat ezen cselekvés folytatásába vonjuk. Épen 
úgy alkalmazzuk a «fuj)-t, ha a kutya nem tesz elő
készületeket a jövésre. Mindig maga a jóság legyiink, 
ha ~ ~t~tya j~tt ~s mindig hizelgően kell őt veregetni 
egYIdeJtl «to-Ibra» mellett. A gyorsító «hopp-hopp» 
b ang által sokszor gyakrabban lehet egy gyorsabb 
o.hozzám»)-jövésre hatni. 
• De mindaz, a mit eddig leírtunk, még nem mu
~~j~ a «jön.ni-kell» gyakorlatát minden körülmények 
kozott. Az Idézett eszközökkel ugyan a kutya kitiinő 
uhozzám»-jövésre oktatható, de hiányzik még az urá
hoz tel'elő et'eje a «hi·Ír)-nek oly esetekben, a hol a 
kutyára nézve erős elterelések léteznek. Megint fel
merül az a kél'dés, hogy nem lehetséges-e egy kín
érzést a kutya mögé helyezni, mint a villamtelep pél
aájánál tÖt'tént; egy oly kínérzést, mely őt minden 
köriilmények között gazdája felé tereli. Ezen lehető

- egészen a telep hatásának értelmében - min
esetre csak akkor áll,ma fenn, ha a kínét'zés eO'y 

más személytől, nem a gazdától indulna ki. A kis 
~8ncsj p. o.: az imént oly módon támogathatta volna 
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atyját, a réten, hogy Hektorhoz lopózva, el'1'e egy pat· 
jó ütést mét't volna, míg az apa ugyanazon pillanat
ban egy hízelgő (/hi-ir»-t kiált, és hogy a ktltya jövé
sét támogassa, egy pár lépésl'e tőle elszalad. Minden 
körülmények között jóságos urához sietett volna ll ' 

kutya, «to-ibrán által mát' útközben buzdítva és «to
ibrá»-val és czir6gatással és vel'egetéssel fogadva. 
Tényleg ily eljárás által a «hi-ír»-nek hatásosabb ér
te huezést lehet adni , 

Olyan alkalmak, midőn más valaki ráhúz egyet a 
kntyára, ha az a «hi-ir»-l'e nem jönne, mindig kihasz
nálullClók. Hatás persze csak akkor következhetik be, 
ha az oktató a jóságos t1r szerepét viszi 
Ehhez tartozik, hogya bejöt,t lmtyát mindig czirógassa 
és soha keményen ne dorgálja. Azon alkalmak azon
ban, midőn valaki más csípheti el a kutyát a pálczá
vaJ, az oktatás folyamán ritkák lesznek. Azon gondo
latra jöviink tehát, hogy egy bizonyos lövedéket hord
junk magunknál, a mely még távolságokra is hatásos 
lehet. Ezen czélra gyakran használják a parittyá; 
melyet azonban több okból nem t..<tnácsolhatunk. Ke
zel éRe előRzör is i.igyeRséget feltételez, könnyen veszé-' 
lyeztethetnek továbbá a használt őz-serétek maS[)Kllli;;r' 

is, végl'e lőkéRzRégéhez annyi idő kell, hogya «meg
lepő)) használat, mely épen szükséges, töbhé idöRzel'űen ' 

nem alkalmazható. 
Mint nélkii1özhetlen vetőlövec1ék inkább egy 

gombolyított láncz ajánlható, melynek az :Ulandó ké
Rzelllét.ség 111el1ett még azon nagy előnye van, hogya 
dobás a vele állandóan összekötött csörgés következ
tében az idomítás folyamán már hatását gyakorolja, 
ha 11. kntya csak II csörgést hallja. Sokszor tehát nem 
is kell dobni, csak a zsebet vel'desni, hogy II 

haRstl1lk. A láncz csörgése, akkor csaknem l1gy 
mint maga :1 dohús. Ke>,aletbl'lI t.eh:ít. 

lOg 

az oktatónak kellene II kutya után dobni. A dobó 
leh.etőleg tígy álljon fel, hogya dobás elől menekülő 
ku.t~a «hi·ir»-t kiáltó urának karjaiba szaladjon. Ha a 
I!hi-lr») hangjel ily módon a kutyára mindig nagyobb 
és na?yobb vo.n~óerőt gyakorol, akkor ideje, hogy az 
o~tató maga lepjen a láncz használatához.i< Helyesen 
alkalmazva a láncz nélkülözhetetlen segédeszközévé 
l~s~, a ,melyet mindig zsebében hord. A kutyának egy 
.reg! lancz-nyakörve egy gombolyagba kötve és egy 
~ers~á~ van a kezünkben, melylyel a kutya «hozzám)
dpvetélere a legnyomatékosabb módon hathatunk. 
;ersze helyesen kell alkalmazni. Egy egyszerű dobá

lassal a kutyára még semmi sincs elérve. 
.: Hagyjuk még egyszer az első séta élményeit előt

t~k elvonulni, midőn Hektor, játékban a másik ku
'~a:al, uráról teljesen megfeledkezve, az országúton 

egtgszaladt. A rövid előképzés mellett a kutyát sor
~a kellett volna bíziJ.i, anélkiil hogy egyátalában vala

mely behatás kísérletét csinálták volna. Minden ((hi -ír ):, 
;melynek hatástalanságát érezziik káros, mert üres 
~anggá lesz a kutya fülében. A réten azonban a láncz 
~t~nő Szo!gálatokat tett volna. Észrevétlenül egy erő-

• ~es dobas a kltt.ya hátsó részére és azon pillanat-

* Itt megjegyezném, hogy a lánczot una is lehet ha8znH Ini. 
bogy II lcfckvésllél fl kttt.yál1ak egy villámgyors ledobását 
caélozzuk .. Ehbcn az esetben a pórázon lcvő kutyára dobjl1k 

lefelcvésnél sziikséges tekintetek mellett. Akkor a Iánc~ 
\:IÖrgése nem aképen fog hat.ni, hogya kutya gazdájához jöJ

hanem hogy azonnal «pIaco-ot csináljon. A lánczot tehát 
arrll kell használni, hogya (.hozzám ll-jövést elérjiik, vagy 
II lefekvésnél a fenl1jelzet.t módon ; soha azonban mind-

91ll/korla/mil vagy épen valamely más czélra. A dobás 
nem szabad a lánczot a kutya által dőhozatni. KüIön

hozzá szokik, ezt jel nélkül azonnal a dobás után meg
A dobás ~7.:\ndékolt. hatása tehát d\'eRzne. .1 ,~:(''':IÍ , 
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ban, midőn a láncz a kutya testét érinti, egy hizelgő 
t(hi-ír». 

Egy hízelgő «hi-ír» különösen fontos. Miért? Az ido
mítás folyamán a kutya a «hi-ir»-t mindig azon érte
lemben tantllta ismerni, hogy gazdájánál kedvérzések 
várnak reá, hogya t(hi-ir» bizonyos köriilmények kö
zött egy veszély intőjelzése volt, melyből kivonhatja 
magát, ha gazdájához jön. Ez az él'telmezés most is 
fennmarad, ha az észrevétlenül a dobás által eUíld.ez.~tti". 

kedvtelenségi él'zésnél egy hízelgő «hi-ir» követke 
melyhez a beérkezésnél egy további czirógatás csat
lakozik. Mihelyt a láncz dobásánál elején egy fenye
gető «hi-ir))-t ejtek ki, mint két kedvtelenségi érzés 
előidézője tulakodok a kutya tudatába, ügy hatok te
h át, mint «Hektor» tulaj donosa és oly módon, a .LLI.';;.T.'._ 
egy a gazdától elterelő vágyat kelt a ku 
A láncz használatánál kiilönféle további 
kell kiemelni. N em szabad a lánczot oly módon 
nálni, hogy választék nélkül dobjuk a kutyára, 
véleményben, hogy ez által a kutya jövését él:iiik 
Etővigyázatosnak kell lenni és a használatot korlaLlJ'''llJo' ' 
ha a kutya látja, hogy meg akaljuk dobni. Ezen 
ben arra törekec1nék, hogy a dobás elől kitérjen, 
pedig, hogya «hi-in-re azonnal gazdájához siessen. 

A használat első idejében az alkalmat 
ki kell lesni, midőn a kutya valamely elterelés 
ösztönözve nem néz gazdájára; tehát még nem is 
hogy híva legyen. Egészen előkészületleniil 

ln 

lá~ . ma~át n~inden dobás elő] biztosítva érzi; egy 
CS?l getes a lanczczal elegendő, hogy urához siettesse. 
Mlhel~t,.~ k~tya magát a láncz hatalmában érzi, _ 
egy kOI1tlmeny, melyet- annak helyes használata ma
gával hoz - hívásra, fütyiilésre feltétleniil előjön m'
vej a láncz ~obásától való félelem igen erős nál;. 1 

A lefekves g~akor1atai által és a ((hozzám»-jövés 
által a kutya t:ralvá leszünk. A lefekvés, mint az előző 
sz~a~zban lell'tuk, még nagyobb hatással bir, mint 
a Joves. ~a a ku~ya valamely alkalommal kezünkből 
sz.abadul?1 a~ar, .lnkább sikerül őt «pIac» által aróldre 
k:nysze:Itenl, mInt egy «hi-ir» által előhozni. Egysze

.ruen az~~·~. mert a lefekvés lélektana nagyobb kény
szereszkozoket alkalmazhat gyakorlatilag mint e 
flho~z~~lJ)-jövés. lélektanánál áll. Ha a ktttya egy~e~ 
a foldon fekSZIk, a most következő fiittynél mindi 
gazdájához jön. g 

. Különös ~gyelmet igényel azon kutya elhivatáf'll, a 
me ly e.~y .f~Jrokoná.val találkozik. Figyeljük meg ho

tortell1~ egy Il~en kutya-találkozás. Gondoljuk 
hogy ket egymassal találkozó nagyságban meg-

~lenet()SEm egyforma fajtárs a legtöbb esetben mint 
~ll ~gymáss~l szemben (ha kinőttek); ~ nős

~ nostenyt vetelytársnak, a hím a hímet ver
aenytal'snak nézi. .M~l'ev lépésekkel közelednek egy-

. merev lepesekkel kerülgetik egymást, egy
mást szaglászva és a nemet megállapítva' mereven 
és lassan távozik egyik a másiktól, ho~y azután 

. menetnembe térjen át. A melyik a találko-most a láncz és azon pillanatban, melyben testét 
felhangzik a hízelgő «hi-ir». A használat v$lkO'ri!'lllÍ.uó:t' 

illetőleg a többé-kevésbbé kemény jellem mérvadó 
kutyánál. A láncz használata által a kutya magát 
távolban is Ul'a hatalmában érzi, annyira, hogy 
hatalom csak akkor hat l'eá kedvtelenségi er:~eseKJl{e_~\ 

lHl fl (<Ili -lJ'. -re nem i'iiet a:i\Olll1al hOílZú. G~zdá.1a 

elölt elszalad, azonnal ellenséges iildözésnek van 
, Hogy ez ellen védekezzék minden találkozás
ugy ke~! :.lj.~rni, a hogy leü'tuk. Ha tehát egy 

,- '''''''''.'''' futyulunk, a mely egy fajtársával találkozik 
. bIzonyos körülmények között ezen fiityülést nerd 

theti, mert a másik milldj;irt a nyakán iiIne, ha 
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előle elszaladna hozzánk. Kutynmódoll kell II találk0-
zásnál eljárni; az elhivott kutyának még saját hasz
nára lS csak lassttlépésben szabad a fajtárstól távozni, 
hogy csak azután térjen át egy gyorsabb menetnembe. 
Ha ilyen találkozás alkalmával a kutya után dobunk, 
azonnal marakodás keletkezik köztük, mert a dobás 
által előidézett összerezzenés, támadási vagy szökési 
mozdulatra sarkalja őket. 

Mint a «hozzámy,-jövés begyakorlásánál me 
lendő szempontok főlényegét, a következőket 
zük le: nem szabad: so/ta a kutyát, ha nem jölf, ti 
vagy nekl más valamely kínérzéseket okozni; solw 
kutyát, 1l1ely valami nem a mi hasznunkban 
cselekvést követett el, jönni hagyni, hogy őt 
verjiik vagy neki valamely kínérzéseket OkOZlm!IM. 
soha rendszeresen, hanem csak kiuéielesen 
hoz híni a kutyát, hogy aZl1tán valamely 
gyakorlatot végeztessünk vele. Mert a kínél'zések,. 
lyek a kutyában a «hi-ir» elhangzásá~~l. felgerJ 
tetnek, mindig mögötte kell hogy fekudlenek, 
elötle: sőt előtte csak élve::etérzéseknek szabad 
Máskmönben a «hi-il'»-nek nincs az urához vonzó, 
nem attól eltaszító jelentősége. Örömmel és 
hatóan csak akkor tanttl fi kutya jönni, ha ebből 
cselekvésből neki haszna van. Csak al 
ttld, engedelmeskedni: csak It saját előnyére. 

XIII. 

HANGADÁS JELRE. 

Hangjel: d állt» (hang). 
Ezen szót: idomitani, lélektanilag úgy magyaráztuk, 

ogy az nem jelent egyebet, mint It klttya agyábun 
azon képzeleteket ébreszteni, melyek az általl1nk óhaj
tott cselekvéseket váltják ki. Ehhez sziikséges volt az 
érzéki benyomásokat megfelelően beállítani és It kiilön
éle érzéki benyomásoknál, melyek minden gyakol'lat

.nál szükségesek, mindig egy meghatározott hangot 
nallatni. Mihelyt hang és érzéki benyomás, mint valami 
összetartozó, a kutya agyához tapadtak, hangképpé vált 

a hozzátartozó érzéki benyomás számára és ily mó
ugyanazon képzeletet, tehát ugyanazon vágyat al

mint maga az érzéki benyomás. 
Ha ezt a tényt a hangadás gyakorlatánál jelekre 

azon tanácsot lehetne adni: «Használj 
minden alkalmat, midőn a kutya ugat, mert akkor 
megfelelő érzéki benyomás hat a kutyára; továbbá 

álj fel minden alkalmat, midőn a kutyát 11gatásra 
' !lUUCl'WU és hangoztass ezen alkalmaKkor mindig egy 
i!DegmlllRlroz,olilijelt, pl. «láut!» Ily módon a «láttt» a kutyA-

lassan-lassan egy hang képévé lesz az a mellett állan
tapasztalt érzéki benyomásoknak, egy hangképpé, 
ugyanazon érzéki benyomásokat közvetíti és az 

ttgyanazon képzeleteket, tlgyanaZoll vágyat 
, t. i. hogy ugaRf'On. Tényleg ilY<'ll mó(lon oktnt-

x 
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h:üntí.nk a kul,yút leggyonmhban a h:wgadálól'n jelek 

után, kb '1 l 
Ezen tUnlIlód kivitele ellen ttzonban egy o· o eme-

hetök aggályok. Mindnyájan htdiuk, hogy a kutya egé
szen kiilönféle hangokban ugat, a képzeleti tartalom 
Rzel'int, amely agyán uralkodik. Az .t1l1alom a ketrec~
hen egészen más ttgatást okoz, Il11nt a mel!et ket 
verekedő ktttya kiejt, Az első esetben, az tt~a~as .hang
jában egy búskomor kedélyhangulat, Jut kl~ejeZesre, a 
második esetben a tusa képzelete tulnyomo, mely az 
ugatásnak egészen más hangszíne,zé~t ,ad. 

Ha már most a kutyának az erzekl benYOnlm;OK:a\j~ 

tígy állítanánk oda, hogy az ugatás, min~ a~ a táma
dásnál vagy védekezésnél történik,. úg.yszolva~. ~. tusa 
kísérő jelensége, akkor a «láut» m1l1dIg egy, JOVO 

képzeletét ébresztené ; más szóval, a kutyara 
egy uszító jelentőséget kapna. Ez azo~ esetek~en 
gyon kellemetlen lenne, H hol a ~~tyanak - ot ~eg
l1gatásra bátorítva - <dáut»-ot kIaltunk. ~a a «laut, 
az épel~ említett képzelet-tartalmat o~{Üzna, akkor 
ttgatás szándékolt hatása mel.lett, meg egy 
nem akartat is idézne elő, t. 1. hogy a kutya a. 
11gatandót azonnal megtámadja és megharap~l 
bálja. Tehát a hangadást nn~m. úgy .. kell oktatnI,. 
a kutyát - az ugatást eloldezen?o --:. boszan~Juk 
ez alkalommal a «láut)) által felbatorltjuk. Melt 
köriilmények között a ((láut» uszító értelmet 
és az említett következmény állna be. a, Ug .. : Elt;asIl~I~ 

Az érzéki benyomások akképen 1l1tezendok, 
nyomukban oly ugatás keletkezzé~, ~ mel.!et nem 
védelem, megragadás, fogás stb. ld ez elo, hanem 
oly kedélyállapotból ered, melyet sohasem 
oly képzetek, melyeknek következ~énye a , 
használata. Egészen helyesen has:miilJa fel tehat 
hach l':f\zköziil a hangnc1:í.Rrn nzon 11gatúst, mel?ct 

llnalom idéz e1ő a ketreczben. Ha a ketreczhez köze
ledi~nk" a k.utya egy örömvonyítást hallatt, melyet 
«to-lbra - latlt»-tal támogatunk. Ha már nlOst eltávo
zunk il ketrecztöl, akkol' ugat li megszabadulás l'emé
nyében csalatkozott kutya és megint hasonló módon 

}átOl'ípjuk ttgatásra, mire őt a ketl'eczből kiszabadít
Juk. Igy. egéSZel~ rövid idő alatt elérhetjük, hogya 
kutya e Jeh:e: «laut»), 11gat, azt várva, hogy kibocSájt

Ez a kIbocsájtás mindig következik, ha a kl1tya 
~U.J::C1.\J"", .A legtőbb oktatónak nem fog ketl'ecz rendel
: ezésére állani, a mi nem hátrány, mert vannak más 
ehetőségek is arra, hogy azon hangulatot az uO'atásra 

eIóidézzük, pl. ha a klltyával a szokott. sétára öa sza
badba megyiink. Örömtől izgatva, természetesen ő is 

.. k akar menni; csalogat juk és orra előtt becsuk-
az ajtót. Most úgy érzi magát, mint a ketreczben ' 

akar menni és ugat! Vagy megkötjiik őt egy ma~ 
' .. h~l~en és eltávozllnk, őt csalogatva; veliink 
JonUl es ugat! ' 

:Akkor is, , ha a szokott tálat ételével elébe tartjuk, 
várakoz assal ugat, de nem kapja előbb az elede1t, 
egy hangot nem adott magától. Mindezen alkal
melyek a k11tyát ugatúsra ösztönzik, felhaszná

hogy azon pillanatban, midőn ugat, «láut))-ot 
mn,nrl"tnlr és a kedvhangot llil8ználjuk, ha hangját fel

Lassan-lassan szellemi képpé lesz a (dáut)) a 
'; '!rI,tntl"no hang álta1 tapasztalt érzéki benyomások szá-

,és í.gr a ktttyát ugyanazon kedély hangulatba 
m11lt maguk az érzéki benyomások _ és llgat. 

ismét vissza kell nyúlni az ily kedélyhangu
előálHtásához, míg a <dá11t» egyediil nem képes 

t előidézni. Sok kutyánál hosszab b idő kelJ 
míg El hangjel egyediil használva _ tehát egé

~z érzéki henyoluások nélkül - a várt eredmény
Jár. Sohase hagyjl1k magunkat ana cSábíttatni, 

Ii* 
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hogy mint érzéki henyomá::;t, az ugatáH ~lőidézé~~~ 
hez ~~ kutyának más által való bosl:lzantásat vegytt 

segítségiil. k d 'ly 
Úgy mint a hozásnál, az első időben a ,~utY,a e ,e -

han ulatára figyelemmel kell lenni, ha ~t «.~aut.~ ~lu:t 
(érz!ki benyomás nélkiil) ng,atásra akarJn~ ~sztonozDl .. 
Valahányszor örvend, valahanyszor valami . 
vár l'eá, elején inkább kész lesz. han,gat adn!. Ha 
tette, egy Cz1rógatás következik e~ eg,y 
V égre észreveszi a kutya, ,ho~ ,bekesseg~ va~, 
«lánt»-nál egy pál' hangot ad es Igy hangját 1111flCH!n 

lj látül1-nál hallatja. A képzeleti tartalom. a.z 
lassan-lassan elti-inik, a kutya egészen geplesen 
ha :l. «láutll felhangzik. 

XIV. 

A HOZÁS. 

• Hangjel : (Ílppot1;». 
Sehol az oktatáshan nem dúl a vélemények hm'cza 

oJy hatalmasan, mint ezen kérdésnél : (IMely módszer 
által lesz a kutya a legbiztosabb «hozó»? 

Szükséges ahhoz úgynevezett «erőszakos idomítás) 
(parforce-Dressur), tehát nyers et'őszak? Egy oly ido
mítás, a mely a kutyának azon hajlamát, melylyel ő 

felvételére bír, egyszerűen mellőzí, sőt oly 
a mely ezen hajlamokat bíkacsökkel és kínzó 

szándékosan kiveri, hogy a kutyának a 
«kötelességcselekvéssé» tegye. És'az a kötelesség

nem talán azon értelemben van véleményezve, 
hogy egyedül véleményezni kellett volna, t. i. hogy 
kutya gazdájának egy tárgyat hozzon a maga ked

És pedig azért a maga kedvéért, mert szánal
rossz dolga lesz, ha nem hozza. N em, ezen 

úgy volt elgondolva, hogya ktltya 
emberrel szemben - a homo sapiens kedvéért -

ezen kötelességet azon tudatban, hogy en
szolgálatot tesz, míg a valóságban a klltya - H 

képzeleteinek tudata feltételezhető róla -
tudatot csak egyedi1l saját előnyére has:-málhatja 

És ezen előnyt ahozásnál tígy kell eléje helyez
hogy az állnt ezen magában véve llub' termé

ellen it'ttnyuló cselekvéshen örömét lelje. 


